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Jeg  vil  gerne  med  disse  linier  over  for  hver
enkelt medarbejder ude og hjemme give udtryk
for  Kompagniets  påskønnelse  af  en  dygtig  og
målbevidst arbejdsindsats i det år,  der nu nær-
mer  sig  sin  afslutning.
Nye   virkefelter   er   føjet   til   både   inden   for
handel  og  industri  -  og  inden  for  skibsfarten
fortsætter udbygningen  af Kompagniets contai-
nerflåde  planmæsigt.   M.s.   Sc7Jø73dc.ø  har  netop

afsluttet en vellykket jomfrurejse til Det fjerne

Østen,  og  søsterskibet  -  nybygning  nr.  846  fra
8 & W - forventes overtaget inden årsskiftet.
Direktionen ønsker alle -til søs og på landjor-
den - en god jul  og et lykkeligt nytår.

Through  these  lines  1  wish  to  corwey  to  each
staf f  member  at  home  and  abroad  our  appre-
ciation  of  their  valuable  and  concerted  ef forts
during the  year which is drawing to a close.
New  acti;vities  lwve  been  added  within  both
trade and industry, and in the field of shipping
the  development  of  the  contajner  fleet  of  the
Company  is  Progressing according to  schedule.
M.s.  Selandia  has  just  returned  from  a  highly
successful majden voyage  of  the  Far  East, and
delivery  of  her  sister  ship  -ri,ew  bu{lding No.
846 from 8 scw  -is expected to take  Place be-

fore  the  tum of  the  year.
The  Managing  Directors  extend to  everyone  -
at  sea  and  on land -  the  very  best  wishes  f or
Christmas  and the New Year.



Igennem  en  årrække  har  Natal  Oil
&  Soap  lndustries, Durban,  opbygget
egen  marketing,   salgs-   og  distribu-
tionsorganisation,   som   dækker   hele
Den    sydafrikanske   Republik.    Pro-
dukter,   der   hidrører   fra   NOS'  to
fabrikker,    Natal    Oil    Products    og

Quality  Products,  d.v.s.  sæber,  toilet-
artikler  og  vegetabilske  olier,  distri-
bueres   gennem   denne   organisation.

For   at   opnå   den   maksimale   ud-
nyttelse  af  et  så  omfattende  distri-
butionsnet    besluttedes    det    at    øge
omsætningen   ved   tilførsel   af   flere
og   forskelligartede   varer.   Samtidig
fandt  man  det  tilrådeligt  at  udvide
interesseområdet   til   også   at   dække
levnedsmiddelbranchen,     i     hvilken
man  især  Ønskede  at  deltage  i  fabri-
kation  af  specielle   fødevarer   inden
for  den   gruppe,   der   er  baseret  på
indhold  af  vegetabilske  olier.

Med   denne   målsætning   dannede
man   i   1969   et   nyt   firma,   DANA
FOODS  (PTY.)  LTD.,  hvis  produk-
ter  nu  markedsføres  af  NOS'  salgs-
organisation.    Firmanavnet    DANA
blev valgt,  fordi  NOS  i  adskillige  år
havde   markedsført   pakkeris   under
dette  varemærke.

Fabrikationsanlægget er installeret
i en del  af Quality  Products bygnin-

ger,  der  er  beliggende  i  industriom-
rådet  Jacobs  i  nærheden  af Durban.
Fordelen  ved  dette  arrangement  lig-

ger  i,  at  man  derved  er  i  stand  til
at  drage  nytte  af  Quality  Products
ledelse   og   eksisterende  serviceafde-
linger.

Durban.   Påfyldning  af  chokolademasse  i  homo-

geniseringsmaskine.

Durban.  Charging  of  turbine  for  l.omogenizing  of
chocc]late   s|]read.



De  første  produkter,  bestående  af
salatmarinader  og  sovse  udviklet  på
eget  laboratorium,  blev  lanceret  un-
der varemærket SøJødor.  Dette  navn
er    nu    veletableret   i   markedet,   og
sortimentet  bliver  til  stadighed  ud-
videt.

Senere  påbegyndtes  produktion  af
en  serie  desserter  fremstillet  af  tør-
ret  frugt.  Denne  serie  bærer  navnet

QCÆ.Æ.73   Frc/£y    og    er    for    Øjeblikket
ved  at blive introduceret på  det syd-
afrikanske  marked  ved  hjælp  af  en
større   reklamekampagne.   De   fore-
tagne  markedsundersøgelser  viste  en
særdeles  positiv  interesse  for  denne
form  for  dessert,  og  da  de  nødven-
dige  råmaterialer  er  til  stede  lokalt,
ser man frem til  en god udvikling af
dette   produkt.   Kendskabet   til   pro-
duktionsmetoden  blev   stillet   til   rå-
dighed  af  et  af  ØKs  danske  firmaer
i  levnedsmiddelbranchen.

For   ganske   nylig   lanceredes   en

pålægssmørechokolade      ved      navn
Kc.go.  Dette  produkt består  af  fløde-
chokolade og hasselnødder.  Det nød-
vendige  know-how  til  fremstillingen
blev  fremskaffet  gennem  en  licens-
aftale  med  et  tysk  firma.  En  kraftig
reklameindsats    samt    andre    salgs-
fremmende  midler  er  taget  i  anven-
delse  for  at placere  K8.go  i  markedet.

Dø73ø  Foods  har  to  gange  udvidet
sit   fabrikationsareal   og   dækker   nu
800  m2   hos    Quality   Products.   Da
nogle  af  de  nye  produkter  til  en  vis

grad  betragtes  som  eksperimentelle,
holder    man   nøje   balance   imellem
manuelt    og    mekaniseret    arbejde.
Efterhånden  som  salget  stiger,  og  et

produkt  beviser  sin  levedygtighed  i

markedet,  vil  det  manuelle  arbejde
blive  afløst  af  maskiner.

Dø7m  Foodf  har  for  Øjeblikket  14
ansatte.

Det   er   blevet   besluttet   at   lade
Døncz Foods  optræde som NOS grup-

pens   udviklingsafdeling   inden   for
levnedsmiddelområdet,    foruden    at
man studerer de nye varer inden for
fødevarekategorien,    som   fremkom-
mer på  oversøiske  markeder.  Når en

vare  gennem  disse  studier  er  blevet
udvalgt,  bliver  den  af  Dø73cz  Foodj'
udviklingsafdeling    ved    hjælp     af
know-how   skaffet   enten   fra   ØKs
egne   eller   fra   helt   udenforstående
oversøiske     virksomheder     tilpasset
sydafrikanske   klimaforhold,   smags-

præferencer  og  råmaterialer.
Derefter  foretages  tilbundsgående

markedsundersøgelser,     og     såfremt
disse  tilkendegiver,   at  produktet  er

Durban.   Det   nuværende  varesortiment.

Durbtiii.   Th(   |)res(nt   |irotliitl  raiige.
acceptabelt   samt   rentabelt,    igang-
sættes   produktionen,   og   den  senere
markedsføring    foretages    af    NOS'
salgsorganisation.

Skønt  Dø73ø  Foods   for  tiden  kun
fremstiller  varer  til  det  sydafrikan-
ske marked. har man på længere sigt
til  hensigt  at  deltage  i  en  mulig  eks-

portforretning.



DANA  FOODS

For  some  years   Natal  Oil   &   Soap   ln-
dustries,  Durban,  have  been  establishing
a  marketing,  sales,  and  distribution  or-

ganization  covering  the  entire  Republic
of    South  Africa.    Products    originating
from  NOS'  two  factories,  Natal Oil Pro-
ducts   and  Quality   Products,   i.e.   soap,
toiletries,  and  vegetable  oils,  are  distri-
buted  through  this  organization.

In order  to obtain maximum utilization
of  the  extensive  distribution  net,  it  was
decided    to    increase    the    turnover    by
adding  more  and  varied  goods.  At  the
same   time   it   was   found   advisable   to
extend  NOS'  sphere  of  interest  by  en-
tering  the  expanding  food  market,  with
particular   emphasis   on   the   production
of  specialized  foods  based  on  vegetable
oils.

With   this   objective   in   mind   a   new
company   was   formed   in   1969   by   the
name  of  DANA  FOODS  (PTY.)  LTD.
The   name   Dana   was   chosen   because
NOS  have  been  marketing  rice  in  retail

packs  under  the  brand  name  DANA  for
several  years.

The  production  machinery  is  installed
in  a  section  of  Quality  Products'  build-
ings   situated   in   the   industrial   area   of

Jacobs   near   Durban.   By   this   arrange-
ment  Dø7!ø  FoocZs   are  able  to  take  ad-
vantage   of   'Quality   Products'   manage-
ment  and  existing  service  facilities.

The  first  products,  consisting  of  salad
dressings  and  sauces,  developed  in  own
research  laboratories,  were  launched  un-
der  the  brand  name  SøJødor.  This  name
is   now  well   established  in   the  market,
and   the   range   is   constantly   being   ex-

panded.
Production    of    a    series    of    desserts

based   on   dried    fruits   soon    followed.
This    series    carries    the    name    Q%!.Æ'n
F7.wfy, and  is  at  present being  introduced
in  the  South  African  market  by  means
of   an   extensive   advertising   campaign.
Market  surveys  confirmed  an  extremely
positive  interest  in  this  type  of  dessert,
and   since   the   necessary   raw   materials
are   readily   available   locally,   a   sound
future  is  predicted  for  this  product.  The

production  method  was  made  available
by  a  Danish  food  company  belonging  to
the  EAC  group.

'Quite  recently  a  chocolate  sandwich-

spread by  the  name  of  K¢go  was  launch-
ed.   This  product  consists  of  milk,   cho-
colate,    and   hazel   nuts.  The   necessary

production     know-how     was     obtained
through  a licence  agreement with  a Ger-
man   company.   A   vigorous   advertising
effort  coupled with other sales promoting
means   is   being   employed   to   establish
K®.go   in   the  market.

Dønø FoocZs  have extended  the  factory
area   twice   and  now  occupy  800   square
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metres  at  Quality  Products.  Since  some
of  the  new  products  are  regarded  as  ex-

perimental   to   some   extent,   a   delicate
balance   is   maintained   between   manual
and    mechanized    production.    As    sales
increase   and   the   products   prove   their
market  potential,  manual  operation  will
be  replaced  by  machines.

Dø73ø Foods  employ  at  this  stage about
14  people.

It  has  been  decided  that  Dønø  Foods
handle the  development of food products
within  the  NOS  group,  and  at  the  same
time  study  new  commodities  in  the  food
industry  appearing on  the  overseas  mar-
kets.  When  a  product  has  been  selected

Durban.  Chokolademassen   kværnes.
Durban.  Pakkerict.

through   these   studies   it   is   adjusted   to
the   South   African   climate,   taste,   and
raw  materials  by  the  Research  Depart-
ment  of Dø/]ø Foods,  through  know-how
obtained  either  from  EAC  or  from  out-
side  overseas  companies.

Thereafter,    a    thorough    market    re-
search  is  carried  out,  and  provided  the
results   indicate   that   the   product   is   ac-
ceptable   and   profitable,   production   is
started   and   the   subsequent   marketing
undertaken  by  NOS'  sales  organization.

Although  Dø7!ø  Foods  at  present  only
manufacture goods  for the South African
market  it  is  the  intention  to  participate
in  the  export  business  in  due  course.

Durbaii.   Mill.ing   of   cl.ocolate   s|)rcad.

Durl)aii.   Packing  l.ii.c.



REeffiffi Tifflnl HlffiERIÅ
Industriafdelingen    havde    den    20.
november   besøg   af   11    nigerianere
fra  R. T. Briscoe,  Lagos.  på gennem-
rejse til et optræningskursus på P. T.
Danmotors    Vespa    samlefabrik    for
scootere  i  Djakarta.

Gruppen  blev  under  besøget  taget

på  en   rundtur  i   København  og  fik
forevist  Hovedkontoret.

På  bagsiden  ses  gæsterne  fotogra-
feret  foran  globussen  i  Hovedkonto-
rets  forhal.

VISIT  FROM  NIGERIA

On   20th   November   the   lndustrial  De-

partment  was  visited by  eleven Nigerian
trainees   from   R.  T.  Briscoe,   Lagos,   en
route  to  attend  a  training programme  at
the  P.  T.  Danmotors'  Vespa  Scooter  As-
sembly  Plant  in  Djakarta.

During    the    stay    the    trainees    were
taken   on   a   sightseeing   tour  of   Copen-
hagen  and  sh(jwn  the  EAC  Head  Office.

On   the   back   page   the   visitors   are

photographed   in   front   of  the   globe   in
the   entrance   hall   of   our   Head   Office.

VEDLIGEHOLDELSE

AF VofiNPARKEN, sT. THomAs
Som    eksempel    til    mulig    efterføl-

gelse   ved   Kompagniets   filialer  har
St.  Thomas  kontoret  sidste  år  star-
tet  en  konkurrence  med  henblik  på
bedre   vedligeholdelse   af   selskabets
vognpark.  Konkurrencen  gælder  alle
former   for   køretøjer,   og   der   ud-
sættes   hvert   år  præmier   til   chauf-
førerne på  de  tre  bedst  holdte.  Kon-
kurrencen   er   blevet  hilst   med   stor
interesse  og  vil  uden  tvivl  medvirke
til  at  højne  vedligeholdelsesstandar-
den  af  selskabets  vognpark.

St.  Thomas.     Kompagniets   køretøjer   opmarcherct

på  Det  Vestindiske  Kompagnis  kaj.

MAINTENANCE  OF  VEHICLES,
ST.  THOMAS

As  an  example  which  other  branch  of-
fices   might   possibly   follow,   the   office
in    St.   Thomas    started    a    competition
last  year  with  the  aim  of  improving  the
maintenance  of  the  office's  fleet  of  ve-
hicles.   The   competition   applies   to   all
types  of  vehicles,  and  every  year  prizes
are  awarded  to  the  drivers  of  the  three
vehicles    which    have   been   best   main-
tained.    The    competition    has    aroused

great  interest  and  will  no  doubt  contri-
bute  towards  an improved  state of main-
tenance  of  the  office's  fleet  of  vehicles.

St. Thomas.  ComDany  vehicles  lined  tiD  at
Th(>  West   liidian  Co.'s  dock.



På   et   den  5.   december  afholdt  inøde   i
Det    Østasiatiske    Kompagnis    Bestyrel-
sesråd    blev   det    besluttet   at   udnævne
vicedirektør  Bent   Andersen   til   admini-
strerende   direktør   og   underdirektør   8.
Htittemeier til  vicedirektør  med virkning
fra   1.   januar   1973.

Administrerende       direktør       Werner
Nielsen    trækker   sig   tilbage    fra   aktiv
tjeneste   ved   udgangen   af   dette   år,   og
Kompagniets   direktion   vil   derefter   be-
stå    af :    Mogens    Pagh    (foresiddende),
Tage  Wøldike  Schmith  og  Bent  Ander-
Sen.

Vicedirektører   er   derefter:   0.   Feier-
skov  Andreasen,  8.  Htittemeier  og H.  H.
Sparsø.

At  (i  bt)(ird  ineeting  of  Thc  East  Asiatic
Company    hc>ld   on   5th   D(>ceii.ber   Mr.
Bent   Aitdersen.   Deputy   M(inaging   Di-
rector,  was  ap|]ointed  Mmagiiig  Direc-
tor,    and    Mr.   8.   HiitteJii.e.ier.    Gencral
Manager,  was  siimiltaiiet]iisly  ti|]|]oii.ted
Dei]iity    Managing   Dire(tor.   Both    at]-
t)oii..tments  w.ill   b{'  ef f('(t.iv{'   a`s  from   1`st
Janiiary,   1973.

Mr.   Werim.   Nielsei.,   Mamging   Di-
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rector,  will   i.etire   f rom  iictive  service  at
the  end  of  the  year,  ai.d  oiir  Coin|]any:`s
Mtnitigiiig    Directors    will    siibsetiiit'i.tly
ct)nsist  of   Mr.  Mogei.s  Pagli.  (i]residing),
Mr. T(ige Wøld.ike Schinilh  and  Mr. Beiit
Andersei..

De|nity   M(iitag.uig  Directt>rs   are..   Mr.
0.   Feierskov   Aiedre(isen.  Mr.  8.  H{.itte-
meier  and  Mr.  H.  H.  SP(irsø.

®

Direktør  Mogens   Pagh,   direktør  T.   W.
Schmith   og  underdirektør  Holger  Han-
sen,  Eksportafdelingen,  rejste  fredag den
3.  november  til  New  York,  hvortil  også
vicedirektør  0.   Feierskov  Andreasen  og`
underdirektør   Lage   Hansen,   Inter   Of-
fice,   afrejste   den  4.   november.   Hoved-
formålet  med  rejsen  var  regionalmøder-
ne  for  de  nordamerikanske  filialer  den
5.   og   7.   november.    samt    for    direktør
Mogens   Pagh,   direktør  T.   W.   Schmith
og  vicedirektør  0.  Feierskov  Andreasens
vedkommende   deltagelse   i   bestyrelses-
mødet  for  Tahsis  Company  Ltd.  Hjem-
kt)mst  den   8.   og  9.   november.

Oi.   Fr..d(iy.  3rd  N()v('ii.bei..  Mr.   Mogei.s
Ptigh  aiBd  Mr. T. W . Schinith,  M(inag.mg
Dii.e(ttir`s.   a`s   well   (is   Mr.   Holger   Hair
`sei..   Gt'nei.al   M(i"igcJr.   Ex|]orl   De|](irt-
ment.   l('fl    ftN    N('w  Y(ii.k.   wl.er('    lI.ey

wei.('    jtiini'(l    11.('    ftill()w.mg   tltiy    lJy    Mi..

0.   Ft>..t>i.sktiv    Ai.tli.t>tist>ii.   Dt|iiity    Mtii.-

ag."g   Dii.('ctt)i..   (ii.tl   Mi..   L(igt'   Ilan`sen`

G('ii('r(il  M(ii.(ig('r. Int('r Of f i((. Th('  ii.tiin

|]iir|Jt)se   ()f    the   visit   .was   tti   titt('iid   tl.e
i.(git)n(il    ii.e(tings   ()f   tl.('   Nt)rt,I.    Amci.i-

((iii,   b}.(in(h   t]f f.i(es   t)ii   5th   (ind   7th   Nt)-

vt'ii.bt'i..   Mi..   Mtigei.s   Ptigh.   Mi..   T.  W.

S(I.m..tli.  (ii.d   Mi..  0.  Feiei.`skov   An(lri'(i-

`st'7i   tilsti   |]tii.l.i(.i|]titcd   .u.  tht  btitii.tl   ii.eet-
•ii.g   tJf   T(ilisi`s   Ctni.|itii.y   Ll(l.   R(>liirii   oii

sth   (intl   glh   N(>v('ii.b('i..

®

Direktør    Mogens   Pagh    rejste   den   24.
november  til  Lagos,  Nigeria.  hvortil  un-
derdirektør 8. Htittemeier var  ankommet
den   21.   november.   Efter   besøget   rejste
direktør Mogens  Pagh  den 28.  november
til   Monrovia,  Liberia.   og  underdirektør
8.  Htittemeier  den  29.  november  til  Kø-
benhavn.   I   Monrovia    deltog    direktør
Mogens  Pagh  og  prokurist  Fritz  Ander-
sen,   Importafdelingen.   i   The   Liberian
Produce  Marketing  Corporation's  besty-
relsesmøde.  Hjemkomst  den  2. december.

On  21th   Nov(ii.bcr   Mr.   Mogei.s   P(igh.
Mai.ag.mg  Dir€'ctor.  left  for   Lagos.  Ni-

g('riti.  to  join  Mr.  8.  Hi.ilteineier.  Gene-
r(il   Manager`  who   h(id  arrived   on  C.).1si
NtJv{'mt}er.   After  tl.is  visit   Mr.   Mogens
P(igh    |]roceeded   to   Moi.rovia,   Liberi(i.
(]n  28tli  Nt)ve'inber  whilst  Mr.  8.  Hiltte-
meier   i.etiirii{'d   to   Co|]eiihageii   on  29th
N(ivember.   In    Mt]nrovia    Mr.   Mogems
P(igli  and  Mr.  Frit~~  AndcrseJn`  Mai.ager`

Iii.|]tirt  De|]tirtii.eiit.  He(id  Office,  t)arti-
ci|]ated   .iii   the   board   meet.n.g   of   The
L.iberian   Prodiice    Market.mg   Cor|]ora-
ti(in.   Retiii.n.   tin  q.nd   Decembei..

®

Vicedirektør 0. Feierskov Andreasen  rej-
ste  den  25.  november  på  en  uges  forret-
ningsrejse  til  Vancouver.

Oii    .25th   Noveii.ber    Mr.   0.   Feierskov
Ai®di.e{isei.,   Depiity   Managii®g   Director.

left   ft>r  Vtiii(tJiiv('r   t]n   a  week:`s   biisiness

".,.
®

Underdirektør   Holger   Hansen   afrejste
den   24.   november   til   Kuala   Lumpur   i
forbindelse   med   endnu   en   licitation   til
Muda   projektet   for   Unigrain   samt   for
at  deltage  i   et  regionalt  koordinerings-
møde  i  trykkerimaskinforretningen.

Den  1.  december  fortsatte  underdirek-
tør  Holger  Hansen  til  Tokyo  for  at  dis-
kutere   Unigrain-forretning   i   Japan   og
for at  bese P.M.T.s  nye bygning i Tokyo,
hvor  indvielse  skal   finde  sted   i  januar
1973.  Hjemkomst  dcn  7.  december.

On .21tli  Ntiveinber.  Mr.  Holger  Htinsen.
G('i.eral   Mai.tiger.   Ex|]ort   De|]artment.
left     f oi.     Kii(ila.   Liim|nir   .m   coni.ectioi.
with    y('t    (in()thcr    .i7wit(tlio7i,    lt]    siibmil

t(mders    ftN   tl.e   Miida   |Ji.tJject   ftJr   Ui ...-

gr(ii7i.    At    tht'    stiiii(    tiii.c     Mi..    Ht](gci.
H(in`st'n    |]ti}.t.ici|)(it(d    in   (L   reg.u».al    (t)-

rd.l ,,,, l .,,,,, '   m(€)ti,,g   i,,   tl,(,    l,,.`,"li,,g   ,,1,,-

(h.l'l('   l)lls`l',ess.

On.  lst  Dec('mbei.   Mr.  H(jlger  Hanseii
ctint.uuie(l.  tti  Tokyti   ttj   (liscu`ss   tl.c   Ui.i-

gi.tiin   biis.u.ess   .m   Ja|]tii.   tin(l   ttj   ins|]ect
P.M.T:s  new  buildiitg  ii.  T(ikyo.  wl.icl.
will    be   ii.(uigiir(ite(l    ..n    J(iiuiary.    1973.

R(tiirii.   t]7i   7th   De(('ml)ei..

®

Prokurist   S.   Gønge.   Industriafdelingen.
rejste  den  24.  november  til  Douala.  Ca-
meroun.  og  videre  til  Monrovia.  Liberia.
i  forbindelse  med  undersøgelser  af  skov-

prtjjekter.   Hjemkomst  den  5.   december.

On  9.1tl.  Ntjvt'ii.l]er  Mr.  S.  Gønge.  Mai.-
(tg(Jr.    Indiistri(t(     Dc|)(irtinent.    ((ft     ftJr

D(iii(il(i.   C(im('r()()n.   (ind    f i.om   tl.ere    to

Mt]i"]viti.   Libei.ia.   iii   (tin7.ection   witli
•uwestig(iti(>ns    coi.ci'rning   f ()restry    |]i.o-

je(t`s.  Returi.  tji.  5th  December.
®

Kontorchef  Georg  Hansen,  Eksportafde-
lingen,   rejste   den   17.   oktober   til   Kina
for   at   besøge   efterårsmessen   i   Kwang-
chow   (Canton).   Formålet   med   besøget
var  at  pleje Kompagniets  rolle  i Sino/US
handelen,  samt  i  Øvrigt  deltage  i  Kom-

pagniets normale messeaktiviteter. Hjem-
komst  den   17.   november.

On    17th   Ociob('r    Mr.   Georg   Hansen,
D(|]tirtmental  Manager.  Ex|)ort  De|]art-



ii.t'nt.   lef l   for   11.('   Pt't)|]I('``s    Repiiblic   of

ChiTm    t(i    visit     ll.e     Aiitiii}m     Fair     in

Kwangchow   (Caii.ton).   The    |Jiir|JtJ`se    t]f

the   v.is.it  was   to   lo(ik   af t(r   t]iir   C()ii.|J(i-

nf s   tnterests   tn   t,,t   Sfnt,,US   trat]e   as
weii   tl`S   tt]   i]art.lcii7(lt(  in  t]llr   c()ini)any.s

iisu(il    (iclivitie`s    iii.   c(jnneclio7.   with   tliis

f (iir.  Rel.im  on   17lh  Noveii.l]er.

®

Kt>ntorchef  S.-J.  Højtved  Pedersen, Eks-

portafdelingen`  besøgte Old  East African
Trading  Co.,  Ltd.,  Nair()bi.   fra  den  29.
()ktober   til   den   13.   november   i   f(]rbin-
delse  med  undersøgelser angående  et  nyt
agentur   ft]r  Østafrika.

Frtiin,   `29tli   O(ltibt'r   io    13th   Novembei.
Mr.    S.-J.    Højlve(l    Pt'dt>rsei.,.    Dc|]tirt-

mei.t(il    M(ii.ager.    Ex|)ort    De|i(irtinei.t.
visit(>d   the   01(1    East   Af rica'n   Tr(idiiig
Co.   Ltd.`   Nair(]l)i.   'in   coni.e(tion   with
irwestig(itions   regarding   a   new   agency
f tir   E(i`st   Africa.

®

Kontorchef  Ole  Stub.  Industriafdelingen,
rejste   den   22.   november   til   Kenya   for.
sammen  med  direktør  S.  Lundqvist.  A/S
Rustfri   Staalmontage`   bl. a.    at   deltage
i   et   bestyrelsesmøde   i   lndustrial   Plant
Ltd.,   Nairobi.   Hjemkomst   den   30.   no-
vember.

Mr.   ()le   Stiib,   Dc|]tirtii®ciatal    Manager,
It'f t    |t)r   Keny(i   tm   .22i.d   N(ivt>mber   in
((]nn((tio7i   witli   (i   b(ia}.d   77.eetii.g  at   17i-

tlii`sir.uil   Pl(int   Lt(l..  N(iir(il]i.  wh.i(h,  w(is

(il`s(i  allended  by  S. Lui.(l(ivi`st. M(iiuiging
DirccttJr   of   Rii`stf ri   St(ialiiiontage,  Deii-
}i\(irk.   RQtii}.n  tj.n  3()th   Nov€J7nbcr.

®

Kontorchef  Ren6   Kristiansen.   Inter  Of-
l.ice,   rejste   den   22.   november   til   Paris
og   videre   derfra   den  25.   november  til
Abidjan,   Elfenbenskysten.   Besøget   for-
ventes  at  vare  3-4  uger  og  er  den  første
del   af  en  undersøgelse  om   forretnings-

potentiellet   for  Kompagniet  i   ex-fransk
Vestafrika.

Mr.    Ren6      Kr.ist..anse7i.     Dt'|]ai.tm('ntal
Mai.ag('r.   Ii.ter    Off ice,   left    f or    Pai.i.s
tjn   9.O.nd   November   and   contimied   t,o
Abitljtiii.   Ivt]ry   Coast,  t]n  25tJ®   Novem-
ber.  The  tri|],  whicl.  is   expectetl  to  be
of  3-1  weeks'   duration.  is  the  first  step
to  ex(iinine  tl.e  busint'`ss  Potential  f or oiir
Comp(iny  in i)revit)us  Frei.ch West  Afri-
c(in  territories.

®

Hr.  Svend  Nisted.  Industriafdelingen,  er
midlertidigt   overflyttet   til   Nigeria   for
at  assistere  ledelsen  af  Dumex  Pharma_
ceuticals   Ltd.   Afrejsen   fandt   sted   den
29.  november  med  forventet  ophold  i  ca.
3  måneder.

Mr.    Svei.d    Ni`stcd`    Ind.i`slritil    De|](irt-
m('iit.  has   been  t('m|>tir(ir.ily   lransf er"1
lti   Nigeria  lo   assi`st  tl.('  ii.ai.agem('nt  of
Diiii.t'x    PI.(irm(ic('iilical`s    Ltd.   TI.e    de-

|)(irtiirt'   tt]t]k    |]l(ice   on   29tli   Nt]veii.ber.
(in(l   lh('  tliir(ilit)n  (if   ihe   sl(iy  ås  ex|)ecte(l

ttj   t)('   (ib()iit   3  monlh`s.

Gæstebogen
The  Visitors' Book

Wff/fcr  H.  Brtjzø/i,  Brown  Brothers  Har-
riman  &  Co.,  New  York.

iszJcn   S.   fJ.   F/.j.`9.   International   Banking
Department,    Brown   Brothers   Harri-
man  &  Co..  New  York.

C/.rf/.Jf'`f  /.  Wnn.wg,  Vice-President,
Chemical  Bank.  New  York.

Æf'n).)J  V. W).i.g/if,  Managing  Director,
FMC  Europe,  Bruxelles.

W.  8.  JJ!.cÆs,  medlem  af  bestyrelsen,
Monsanto,  St.  Louis.  USA.

M.  W.  W¢wg/},  medlem  af  bestyrelsen,
Monsantos  eur()pæiske  hovedkvarter  i
Bruxelles.

The  Hon.  fJwg/.  B/tr/()/!.  Chairman,
European  H()tel  Ct>rporation,  London.

PERSONALE-NYT
Staff  News

Filialbestyrer    Hans    Olesen.    Djakarta,
som   afrejste   på     hjemmeferie   den    15.
december,  f(irflyttes  til  tjeneste  ved  an-
den   filial   efter   ferien  tjg  er  i   Djakarta
blevet     efterfulgt   af   Gerner   Frandsen
Vejrup  som   fungerende  filialbestyrer.

0le  Bach.  LPMC,  Monr()via,  er  forflyt-
tet   til    Kota   Kinabalu,    hvor   han   som
fungerende   filialbestyrer   har   afløst   fi-
lialbestyrer   Peer   Marcher,   der   er   for-
l.lyttet   til   Hovedkontoret.

Fuldmagter
Powers of Attorney

Bent  Helweg  Andersen.  Kuala  Lumpur.

Navneforandringer

Svend   Aage   Bugge   Hansen   til   Svend
Aage  Bugge.

Besøg ved  Hovedkontoret
Filialbestyrer  G.  Rude,  Genoa.
Filialbestyrer  J.  Bie  Andresen,  Paris.
F`ilialbestyrer  Gom  Larsen,  Los  Ange-
les.

Nyansættelser
Værkstedschef  Henning  Krøll,  til  Lagos.

Filialforflyttelser

Transfers

Christian   Linnemann    Matthiesen,    p. t.
Lagos,  til  Htmg  Kong.
Skovtekniker  Hartvig  Jensen.  Monrovia,
inidlertidigt    til    Djakarta,    derefter    til
Manila.
Peter  Juul.  Houston,  til  86lem.
Preben   Skøtt.   St. Croix`   til   Djakarta.

Forflyttelse  til  Hovedkontoret

Transfer  to  Head  Office

Erik  Agerskt)v  Pedersen,  ScanDutch, To-
kyo.  til  ScanDutch,  København.

lnterne  forflyttelser

Jan  Lautrup-Larsen,  Skibsafdelingen,  til
ScanDutch.

Jan  Larsson.  der  var   udlånt   til    H.   S.
Hansens   Eftf.   fra   Skibsafdelingen,   for-
flyttes  til  Alfragt  A/S.
Leif  Nielsen. Alfragt A/S,  til  ScanDutch.

Diverse

Filialbestyrer  G.  Thygesen.  Palle  Buch-
wald`    Flemming   Marcher    og   produk-
tionschef  J.   Leuzinger`  Durban,  og  fili-
albestyrer E.  J.  Jensen  og Bent  Weichel,
Melbourne,  deltog  i  Neckelmann  Group
Seminar  i  Silkeborg  den  28.-29.  novem-
ber.

Udsendelse til  filialtjeneste

Service Abroad

Michael Jact>bsen. Hovedbogholderiet,  til
Bujumbura.

Midlertidig  forflyttelse

Sven  Hansen.  Accra,  til  Tokyo.
S.   W.   A.   Gregersen.   Johannesburg,   til
Blantyre.
Steen    Bangsgaard.    San    Francisco,    til
Skibsafdelingen.   Hovedkontoret.
Klaus   Kristensen,   Vanc(]uver.   til   Skibs-
afdelingen`  Hovedkontoret.

Ankommet  på  hjemmeferie
Home  Leave

Birger  von  Holdt,  Djakarta.
Chr.  L.  Matthiesen,  Lagos.
Erik  Agerskov  Pedersen,  Tokyo.

Forventet  på  hjemmeferie
Expected  on  home  leave

J ,,,l,,ar
Sven  Hansen,  Accra.
K.  Baunbeck  Hansen,  Accra.
0le  Mt)shøj.  ScanDutch,  Hong  Kong.

Febr[l(lr
Peter  0.  Herning.  Accra.
Jørgen  Hansen,  Bujumbura.
P.  E.  Glahnson-Petersen,  Djakarta.
Svend  Aage  Mønsted,  Lagos.
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Pensioneret
Retired

Maskinmester  Willi  J.  A.  Jensen,  pr.  30.
november   1972.

MÆRKEDAGE

Red  Letter Days

Jubilæer

c_,_ 5  å ' .

Maskinchef  0.  Hartvig.  25.2.1973.
Fuldmægtig    Erik   Bent   Jensen,   Eks-

portafdelingens  Bogholderi.  27.2.1973.
Inspektør  Sv.  von  8.  Jagd,  Personale-
inspektionen,  2.3.1973.

Runde fødselsdage

80år
Elektriker   Poul   Westergaard   Larsen,
Grenågade  16,  2.,  2100  Ø,   12.3.1973.

60år
Kontorchef  J.  Møllmann,  Træafdelin-

gen.14.2.1973.

Forvalter  P.  Andersen  Smedegaard,
Mosebakken   14.  2400.  NV,  8.2.1973.

E.  8.  Jensen

0.  Hartvig

Sv.  von  8.  `Jagd

Dødsfald

Obituaries

Hovmester  Kai   Klinkwort,   født  den   18.
marts   1914.  er  pludselig  afgået  ved  dø-
den  den  26.  september  1972.

Kai   Klinkwort  blev  ansat  i   Kompag-
niet  som  ungkok  i  m.s.   Cønødw  den  20.
september   1936   og   forrettede   uafbrudt
tjeneste  i  Kompagniet  som  kok  og  pan-
trymand   indtil   den   L27.   november   1939.
Han  blev  udnævnt  til  hovmester  den  8.
september   1945   og  forrettede  tjeneste  i
m.s.  Mf7/øcm  og  derefter  i  forskellige  af
Kompagniets    skibe,    indtil    han    den    1.
maj   1962   udtrådte  af  Kompagniets  tje-
neste.   Han   blev   atter   ansat   som   hov-
mester   i   Kompagniet    den    15.   oktober
1903   og  forrettede  tjeneste  i   forskellige
af  Kt]mpagniets  skibe  indtil  sin  død.

Pensioneret   maskinchef   Erik   W.   Foer-
som  er  den  3.  december  1972  afgået  ved
døden  70  år  gammel.

Maskinchef Foersom blev  ansat  i Kom-

pagniet   som   juniormaskinmester   i   1926
og  blev   udnævnt  til  maskinchef  i   1950.

I    periodcn     1950-1967     sejlede    Erik
Foersom  som  maskinchef  i  forskellige  af
Kompagniets   skibe   og   blev   pensioneret
1.   oktober   1967.

Asantehenen besøger Accra Kontoret
Asantehenen   af   Ashanti,   Otumfuo
Nana  Opoku  Ware   11,   ledsaget  af
sin   sekretær,   Mr.   S.   Andoh,   og  et
følge   af  høvdinge   aflagde   den   17.
august   en   genvisit   hos   chefen   for
R.  T.   Briscoe    (Ghana)    Ltd.,   fung.
filialbestyrer  Ole  Erichsen.

Asantehenen  var  lige  vendt  tilba-

ge  til  Ghana  fra  en  udenlandsrejse,
hvorunder   han   og   hans   gemalinde
bl. a.  havde  været  Kompagniets  gæ-
ster  i   København   (jvfr.   ØK  Bladet
nr.  4,  september  1972).

THE  ASANTEHENE  CALLS
ON   ACCRA  OFFICES

The   Asantehene   of   Ashanti,   Otumfuo
Nana  Opoku  Ware  11,  accompanied  by
his  secretary  Mr. S. Andoh  and  a  retinue
of  chiefs,  paid  a  return  call  on  the  Man-
aging  Director  of  R. T. Briscoe  (Ghana)
Ltd.,  Mr.  0le  Erichsen,  on  17th  August.

The   Asantehene  had  just   come  back
from  a  trip  abroad  during  which  he and
his   consort  paid  a  visit  to   Copenhagen
as   guests   of   our   Company   (see   EAC
News   No.   4,   September   1972).
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Accra.     Asantehenen   fotograferet   uden   for   R.  T.
Briscoe   (Ghana)   Ltd.   sammen   med   (fra   venstre):
Mr.   E.   H.   T.   Yankah,   Administration   Manager:
fung.   filialbestyrer   Ole   Erichsen   og   Mr.   Andoh.
Asantehenens   sekretær.

A((ra.  Tl.t'  Asti7il(l.(iiQ   |ihtjl()grti|7l.t'tl   til   tht'  Accra

tJf f i(es   of   R.  T.  Briscoe   (Ghiiiia)   Lid.   u.itl.   (from

lcft):   Mr.   E.  H. T. Yaiikal..  Administration  Man-
agcr.   Mr.   0lc   Er..chscii.   Managing   Direcior,  and
Mr.   S.   Aii(lol..  Sc(reitiry   io   th(   Asanichen(.



25 år hos øK
Singapore
Tre  af  Singapore  kontorets  funktio-
nærer  fik  for  nylig  af  filialbestyrer

Jørgen  Reinholdt  overrakt  diplomer
og  gaver  for  lang  og  tro  tjeneste:

Inche  Samat bin  Chik,  48  år  gam-
mel`  der nu  er  senior  kontorbud. Mr.
Teo  Kim  Seah.  13  år gammel,  der er
importafdelingens chauffør, samt Mr.
Yap  Thiam  Fee,  51  år  gammel,  der
er   chef   for   forsendelsesafdelingen.

Alle  tre  har  været  ansat  i  Kom-

pagniet  i  25  år.

c.>.5  YEARS  WITH  EAC,

SINGAPORE

Three  employees  of  our  Company's  Sin-

gapore   office   were   recently   presented
with  long-service  certificates  and awards

by     Mr.   Jørgen     Reinholdt.     Manager,
namely:

Inche  Samat  bin  Chik,  48,   who  is  at

present   the   Head   Peon,   Mr.   Teo   Kim
Seah,  43,  Import  Store  Driver,  and  Mr.
Yap   Thiam   Fee,   51,   who   is   the   Chief
Clerk  of  the  Despatch  Department.

All   three   have   served   our   Company
for  25  years.

Singai>tjrc.   Billedet   taget   eftcr   overrækkelsen   vi-
sende   modtagerne   sammen   mcd    filialbestyrer   J.
Reinholdt.  Det  er  fra  venstre:   Mr.  Teo  Kim  Seah,
Mr.    Inche   Samat   bin   Chik   og   Mr.   Yap   Thiam
l.`ec.

Siiig(i|>or(.    Pi(iiirc    takcn    aftcr    the    |irescntation

shou.s   tl.(   rt't:i|iiciits  w.itl.   Mr.   J.   Rc.iiiholdt.   From

th('   l('f l:   Mr.  T('()   K.im   S('(ih.   Mr.  Iii(h(  Sam(it   b`in

(`,hik`   tiiitl   Mr.   Y(i|i   Thiam   Fee.

25år
hos øK
Malaysia

Under  en  højtidelighed  for  nylig  i
Dcn773ø7.Æ Hoc/```c,  Kuala Lumpur. Ma-

1aysia,  modtog Mr. Ong Heng Leong.
lagerforvalter hos ØK  i  Port Kelang.
en  anerkendelse  for  25  års  tro  tje-
neste.

Mr.   Ong  begyndte  som  22-årig  i
Kompagniet   i   1947   som   kontorist   i

speditionsafdelingen.   Mr.   Ong   kan
huske,  at  man  dengang  bl. a.  impor-
terede  symaskiner,  teak.  jordnødolie
og  ris.

Til   minde   om   begivenheden   fik
Mr.  Ong  overrakt  et  guldur.  Indtil
nu  har  5  overordnede  funktionærer
og  7  medlemmer af staben været an-
sat  hos  ØK  Kuala  Lumpur/Port  Ke-
1ang  i  mere  end  25  år.  Disse  12  har
i  alt  gjort  tjeneste  i  336  år!

2`5  YEARS  WITH  EAC,MALAYSIA

At  a  recent ceremony  in Denmark House.
Kuala  Lumpur. Malaysia,  Mr. Ong Heng
Leong,  a  storekeeper  with  the  East  Asi-
atic   Company,   Ltd.,   Port   Kelang,   re-
ceived  his  25  years Long  Service Award.

Mr.  Ong joined  EAC  as  a  forwarding
clerk  in   1947   at  the  age  of  22.   In  those
days.  Mr.  Ong  recalls,  EAC  used  to  im-

Kuala   Lumpur.      Filialbestyrer   Erik    Petersen    (til
venstre)   lykønsker  Mr.   Ong  ved  ovcrrækkelsen   al

8aven.

port  such  products  as  sewing  machines,
teakwood,  groundnut  oil  and  rice.

To   maH:k .the   occasion,   Mr.   Ong  was

presented   with   a  gold   watch.  To   date,
5   executives  and   7   staff  members  have
been    with    EAC    Kuala    Lumpur/Port
Kelang   for   more   than   25   years.   The
twelve  together  have  a  total  service  re-
cord  of  336  years!

Kii(ilti  Liim|]iir.   Mr.  I:.rik  Petcrscii.   Manager   (left),

(ongrtitiiltit(s   Mr.  Oiit`g  as  hc  hands  h.im   his  a-cLiard.
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25år
som dansk

vicekonsul
Den 30. juli  kunne Mr. Auguste Rim-

pel.  sekretær  og  bestyrelsesmedlem  i
Det  Vestindiske  Kompagni.  fejre  25
års  jubilæum  som  dansk  vicekonsul

på  St.  Thomas.   I   dagens  anledning
modtog    Mr.   Rimpel    lykønsknings-
telegrammer    fra    bl.  a.    Danmarks
udenrigsminister  K.  8.  Andersen  og
charg6  d'affaires   E.   Hauge`   der  på
den  danske  Washington  ambassadør
E.  Bartels vegne  takkede Mr.  Rimpel
for   L25   års   tro   tjeneste   som   dansk
vicekonsul.

Egentlig  har  Mr.  Rimpel  forrettet
tjeneste   ved   konsulatet   siden   1936,

men  først  pr.  30.  juli  1917  blev  han

officielt  udnævnt  til  dansk  vicekon-
sul.  Mr.  Rimpel  har  siden   1963  væ-
ret  Ridder  af  Dannebrog.  og han  ser
med   glæde   tilbage   på   sit   besøg   i
Danmark i  1961, hvor han blev mod-
taget i privat audiens af afdøde Kong
Frederik   IX   og   således   havde   lej-
lighed  til  personligt  at  takke  Kongen
for  udnævnelsen.

c.>.`|->  ¥EARS  AS  DANISH

V ICE-CON SU L

On  30th  July  Mr.  Auguste  Rimpel.  Sec-
retary   and   Boardmember   of   the   West
lndian Company`  celebrated  his 25 years'
anniversary   as   Danish   Vice-Consul   on
St.  Thomas.

On  this  occasion  Mr.  Rimpel  received
congratulatory telegrams from the Danish
Minister  of  Foreign  Affairs,   Mr.   K.   8.
Andersen,    and    from    Mr.    E.    Hauge,
Charg€   d'Affaires,   on   behalf   of   Am-
bassador  E.  Bartels   of  the  Danish  Em-
bassy  in  Washington,  D.C..  who  thanked
Mr.  Rimpel  for  25  years'  faithful  service
as  Danish  Vice-Consul.

Mr.   Rimpel   has   been   with   the   Con-
sulate   since   1936.   but   he   was   not   offi-
cially  appointed  Vice-Consul   until  30th

July.   1947.   Mr.   Rimpel   was   appointed
a  Knight  of  the  Order  of the  Dannebrog
in   1963   and   has   pleasant   memories   of
his   visit   to   Denmark   in   1964   when   he
was  received  in  private  audience  by  the
late  King  Frederik  IX  and  thus  had  the
opportunity   of   personally   thanking   the
King  for  his  appointment.

Tilbagetræden
efter 34 års
tjeneste

Den  31.  oktober  trak  Mr.  C.  H.  Ma
sig  tilbage  efter  ikke  mindre  end  34
års  tjeneste  i  Kompagniet.  I  de  før-
ste   12   år   var   Mr.   Ma   beskæftiget
som  bogholder  hos  ØK  i   Shanghai.
I   1950  forlod  Mr.  Ma  Kina  og  blev
straks  ansat  ved  Hong  Kong  konto-
rets  skibsafdeling,  hvor  han har  ført
opsyn  med  skibenes  anløb  i  Shang-
hai   og  været  ansvarlig  for  skibsaf-
delingens  bogholderi.

På  den sidste  arbejdsdag  blev  der

givet  et  cocktail-selskab  til  ære  for
Mr.  Ma,  hvor  Hong  Kong  kontorets
ledelse  og stab  havde  lejlighed  til  at
Ønske  Mr.  Ma  alt  godt  i  hans  otium.
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RETIREMENT   AFTER  31  YEARS`

SEltvICE

On  3lst  October  Mr.   C.   H.   Ma  retired
f rom  our  Company  after  an  outstanding
record  of  34  years  of  service.  The  first
12  years  of  Mr.  Ma's  career  with  EAC

were   in   Shanghai   where   he   was   em-

ployed   as   an   accountant.   In   1950   Mr.
Ma    left   China    and   was    immediately

Hong   Kong.     Mr.   C.   H.   Ma   mellem   Hong   Kong
kontorets  lcdcre:   Niels-Ebbe   Lockenwitz   (til   ven-
stre)  og  Niels-Jørn  S.   Harboe.

employed  with  the  shipping  department
in  Hong  Kong.  Since  then,  Mr.  Ma  has
been    supervising    Shanghai    calls    and
been   responsible   for   the   shipping   de-

partment's  accounts.
On   his   last   working   day.   a   cocktail

party   was    given    for   Mr.   Ma,   where
management  and  staf f  of  EAC  had  an
opportunity  to  wish  him  a  happy  retire-
ment.

Hong   Ktjiig.     Mr.   C.   H.   Ma   is   secii   betwieei.   thc

managers   of    ihc    Hoiig   Koiig   officc..    Mr.    Niels-
E.bbe   Lt]cktii-cLi.il~.   (to   the   lcf t)   and   Mr.  N.iels-Jori.

S.  H(lrb,,(..



Hvad   er  et   skib   uden   ror?   Det   er
mildest talt  ilde stedt.  Sådan har det
imidlertid   ikke   altid   været.   Vikin-

gerne  krydsede  Atlanterhavet  i  de-
res  træskibe  og  klarede  sig  med  en
styreåre,   og  i   århundreder  har  be-
folkningerne     i     Stillehavet     sejlet
rundt  i  deres  udliggerkanoer  og  dri-
stigt udforsket og bosat sig på Øgrup-

pe  efter  øgruppe.  For  dem  alle  var
styringen  udelukkende  et  spørgsmål
om  sejl  og  styreåre.

Hvornår  blev  da  roret  opfundet?
Det  vides  ikke  bestemt.  men  ved  ar-
kæologiske  udgravninger  i  Canton  i
Sydkina  fandt  man  i   1958  en  grav
fra  Han  dynastiet,  der  var  udstyret
med  gravgaver  -  heriblandt  en  ler-
model   af   en   båd   med   ror.   Denne

grav  kan  stort  set  dateres  tilbage  til
100-200  år  efter  Kristi  fødsel.  Dette
var verdens hidtil  ældste vidnesbyrd
om  roret.

Ældre     bådafbildninger     kendes
imidlertid   i   Sydøstasien   fra  en  hel
del  såkaldte kedeltrommer af bronze.
De  her  afbildede  både  er  nærmest
at   karakterisere   som   store   »krigs-
kanoer«,  men  i  virkeligheden  repræ-
senterer  de  snarere  de  skibe,  hvorpå
afdødes  sjæle  bragtes   til   det  næste
liv.   Der   er   mange    lighedspunkter
mellem  disse  både  og  Stillehavsbe-
folkningernes   bådtyper,   idet   begge
er udstyret med  styreåre - ofte  end-
da  med  to  -  en  bag  forstavnen  og
en   agterude.   Den  kendsgerning,   at
der  også  er  en  styreåre  nær  forstav-
nen  antyder,   at  disse  både  for  det
meste  har   været   brugt   til   flodsej-
lads,   og   man   kan   endnu   i   dag   se

flåder   af   bambus drivende
ned  ad  Thailands  floder;  disse  flå-
der  er  næsten  altid  forsynet  med  en
styreåre  agterude  og  en  meget  lang
og  kraftig styreåre  i  den  forreste  del
af   flåden.   Sidstnævnte   bruges   kun,
når man på floden skal undgå strøm-
hvirvler på grundede steder  eller for
at   undgå   at  blive   drevet  på   land.
når  floden  slår  et  skarpt  sving.

Under den Thai-Danske Arkæolo-

giske    Ekspedition    1960-62,    som    i
Øvrigt  blev  gennemført  med  økono-
misk  støtte  af  Kompagniet  (ØK-bla-
det  nr.1,1961).  fandt  ekspeditionen

4   bronzetrommer   i   Ongbah   hulen
ved  River  Kwai  floden  (Mae  Nam
Kwae Yai).  Trommerne  var  desvær-
re  gennemgående  meget  dårligt  be-
varede.  men  kan  dog  alle  med  sik-
kerhed henføres til den ældste gruppe
af  kendte  bronzetrommer  -  den  så-
kaldte Heger type 1. Ved delingen af
de fundne oldsager mellem Thailand
og Danmark i  1965 blev to af de fire
trommer af Department of Fine Arts
velvilligt  overdraget  Nationalmuseet
i  København.  Mens  disse to  trommer
videnskabeligt  set  er  mindre  værdi-
fulde.  idet  de  begge  mangler  trom-
mens    lydplade    (tympanon)    og   de
nærmest   tilstødende   dele,   hvor   de
interessanteste  afbildninger  traditio-
nelt  er  at  finde.  må  de  to  trommer,
som  blev  Thailands  andel  af  funde-
ne,  siges  at være enestående.  Således
har   den   ene   af   disse    trommer   i
tympanonens   centrum   en   12-takket
stjerne   omgivet   af   adskillige   kon-
centriske  zoner  med   forskellige  de-
korationer.   I   en   af   zonerne   findes

afbildninger    af   to   huse.    Sådanne
husafbildninger    kendes     også     fra
trommer  fundet  i  Tonkin-området  i
Nord  Vietnam,  i  Yunnan  og  en  hel
del   trommer   fundet   i   lndonesien,
men  det  spændende  er,  at  husene på
Ongbah  trommen  ikke  ligner husene

på  de   Øvrige   fastlandstrommer.   De
har   til   gengæld   en   slående   lighed
med  husafbildningerne  på  de  indo-
nesiske  trommer,  og  dette  er  så  me-

get   mere   spændende,   som   det   har
kunnet    påvises,   at   de   indonesiske
trommer  alle  er  importeret  fra  fast-
landet -  en  i  sig  selv  ikke  ringe  be-
drift i betragtning af,  at de vejer op
til  30()  kg  stykket,  og  at  de  har  fun-
det  vej  så  langt  østpå  som  til  Vest-
Irian.

Også  den  anden  tromme.  som  til-
faldt    Thailand,    er    et    enestående
stykke   kunst.   Dens   tympanon  afvi-

ger  i  detaljer  fra  den  ovenfor  om-
talte   trommes,   men   i   det  stilistiske

grundprincip    står   de    to    trommer
hinanden     overordentlig    nær.     Af
størst  interesse  ved  den  sidstnævnte
tromme  er imidlertid  fire  bådafbild-
ninger ud  af oprindeligt seks,  som er

yderst  velbevarede.  Bådene  ligner  i
mangt  og meget  de bådbilleder,  som
kendes  fra  andre  trommer,  men
et  væsentligt  punkt  adskiller  de
f ra  alle  andre.  De  har  ingen  styre-
åre  -  hverken  i   stævn  eller  agter.
Derimod  har  de  agterude,  dybt  un-
der  bådens  køl,   et  skråtstillet  blad.
Der  er  således  ingen  tvivl  om,  at vi
her står over for en stiliseret udgave
af  et  fast  ror,  og  denne  afbildning
er til  i dag den  ældst kendte af den-
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1

Dctalje    af    bådfragmcnt    lra    Ongbah    trommen,
viscndc  båd  mcd  agtcrstavn  og  bag   dcnne  styrc-
stang  til  rorct.

Detail  of  boat  fragmer.t  on  ihc  Ongbal.  drtim  de-

|]icl..ng  boat  with   sleTn  and   stccrii.g   |)olc   f or   lhc
rudder.

23

Detalje  af  fragmcntcr  af  anden   båd   fra   Ongbah         Dctaljc   af   foto   2   i   forstørrclse.   Bcmærk   p`inkt-
trommcn,    viscnde   bådcn    fyldt   mcd   krigcre,    del         cirklcn,   hvor   roret   cr   fastgjort   til   agtcrstavncn.
af    agtcrstavn    og    hclc    rorct,    dcr    stikkcr    skråt         Dcn  syncs  at  indiccrc  cn  drcjcmckanismc.
biigud  [ra  cn  kort  køl.                                                                    E.n|arged   deiail   of   iiicture   2.   Nole   the   Poinled

Deiail    o|    f ragments   of    ai.oiher   boat   from    ll.e         c..rcle   where   tl.c   rtidder  is   atiached   to   tl.e   stern.
Ongt)af.   driim   showing   ihc  boat   f illcd  with  war-         It   seems   to   indicaic   a   kind  of   a  t.irn.mg  (oniri-
riors  and   als(i  de|iictii.g  |iarl  of  the   slernand   ll.e         vaii(e.
cniirc  tilt(d  riiddcr  wh.i(I.  |Molrtidcs  |rom  the  rear
oi   a   sl.ort   kct'l.

Rekonstruktit)n  af  båd  med   ror.   baseret  på   dctal-

jer    fra    ``3    bådbilleder    på    en    af    trommcrnc    fra
Ongbah   hulcn.

Ri'i.()iislriit.l.it)ii   of   l)otil   -cLiitl.   rii(l(lcr.   l)ased   on   d(-

tti.ils   irom   3   l]oal  tlcl.iiittilioiis  tiii   one  of   tl.e  drums

frtJiii    tl.c    Oii!`g()(th    (avt`.
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ne   for   senere   skibsfart   så   vigtige
indretning.

Hvor  gammel  er  den  så?  Ca.  fra
år  300   før  Kristi   fødsel  -  eller  ca.
500  år  ældre  end  roret  på  lermodel-
len  fra  Kina.  Hvordan  vi  kan  vide
det?  I  samme  hule  -  Ongbah  hulen
-  har  man  fundet  rester  af  ca.  90

bådformede  trækister,  fremstillet  af
en  rosentræssort  (Dahlbergia).  En  af
dem  er blevet brændt allerede  i  for-
historisk tid.

Under udgravninger i hulen,  gen-
nemført under den anden Thai-Dan-
ske   Arkæologiske   Ekspedition,   som
Kompagniet  også  støttede   (ØK-bla-
det   nr.   6.   1966).   lykkedes   det   bl. a.

at  indsamle   rester  af  trækullet  fra
den  nævnte  kiste,  og  dette  har  kun-
net  bruges  til  at  foretage  såvel  træ-
analyse  som  datering  ved  kulstof  14

(C-14)  metoden.  Resultatet  viser,  at
fundet  stammer  fra tidsrummet mel-
lem    årene   330    og    130    før   Kristi
fødsel.   Kisten   blev    fundet   så   nær
ved  de  før  omtalte  trommer,  at  en
forbindelse   mellem   de   to   fund   er
sandsynlig.  Ved  hjælp  af  andre  ar-
kæologiske    dateringsmetoder    synes
trommens  alder  således  også  at  kun-
ne  fastlægges  til  før år 230  før Kristi
fødsel.

Andre   bådkistegrave   kendes   fra
Szechwan   i   sydvest   Kina,   hvor   de

yngste  ved  hjælp  af  fundne  mønter
kan   dateres   tilbage   til   år   200   før
Kristi   fødsel.    Der   er   således   god
overensstemmelse    mellem    daterin-

gerne.    Endvidere    kendes    sådanne
bådkistegrave  fra  de  berømte  Niah
huler på Nord-Borneo  og  fra Tabon
hulerne  på  Palawan  i  Filippinerne.
Vi  står  altså  over  for  i  hvert  fald
tre  forskellige  sæt  impulser,  der  sy-
nes   at   være   udgået   til   Ø-verdenen
fra det sydøstasiatiske fastland-nem-
lig   huse,   bådkistegrave   og   bronze-
trommer.  Er  det  udtryk  for  en  hel
folkevandring?   Eller   kun   handels-
forbindelser?   Man   ved   det   endnu
ikke,  men spændende er det,  navnlig
fordi  roret  allerede  var  opfundet på
den  tid  -  uden  dog  tilsyneladende
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at  have  fået  nogen  større  betydning
for  søfarten.  0g  dog,  det  kan  have
været   den   nyskabelse,   der   mulig-

gjorde,   at   de   store   bronzetrommer
kunne   transporteres   til   lndonesiens
fjerneste  øer -  fra Thailand.

THE  RUDDER

What   is   a   ship   without   a   rudder?   To

put   it  mildly  -  in  trouble.   However,   it
has   not   always   been   so.   The   Vikings
crossed    the    Atlantic    in    their    wooden
ships  and  managed  with  a  steering  oar,
and  for  centuries  the  pet)ple  of  the  Pa-
cific  Ocean  have  sailed  around  in  their
()utrigger  canoes  daringly  exploring  and
settling on  one  archipelago after another.
To   all   of   them   steering   was   merely   a

question  ()1`  sail  and  steering  oar.
Then.  when  was  the  rudder  invented?

This    cannot   be   said    for   certain,   but
during    archaeological     excavations     in
Canton,  southern  China,  a  tomb  dating
from  the  Han dynasti was  found  in 1958.
This  tomb was  filled with burial deposits,
including  a  clay  model   of  a  boat  with
a  rudder.  The  tomb  can  approximately
be   dated   back   to    100-200   A.D.,   and
was  so  far  the  oldest  evidence  we  had
of  the  rudder.

Earlier  depictions  of  boats  are,  how-
ever,   known   in   South   East   Asia   from

quite   a   number   of  big   so-called   kettle
drums  in  bronze.  The  boats  depicted  on
these  may  fairly  correctly  be  character-
ized  as  large  "war canoes", but  in reality
they   are   more   likely   to   represent   the
kind  of  ships  on  which  the  souls  of  the
deceased  were  conveyed  to  the next  life.
There   are  many  points   of  resemblance
between   these   boats   and   those   of   the

people  of  the  Pacific,  inasmuch  as  both
are  provided  with  a  steering oar -  often
even   with   two  -  one  behind   the   stem
and  one  abaft.  The  fact  that  there  is  a
steering  oar  near  the  stem  indicates  that
these  boats   have  mainly   been  used   for
river  navigation,  and  even  to-day  bam-
boo   rafts   may   be   seen   drifting   down
rivers  in Thailand: these  rafts  are nearly
always   provided    with    a   steering   oar
abaft  and  a  very  long  and  strong  steer-
ing  t>ar   in   the   I`rt]nt.   The   latter  is   only
used  when  whirlpools  in  shall()w  waters
are   to   be   avoided   or   to   stop   drifting
ashtjre  when  the  river  bends  t(]o  sharply.

During  the  Thai-Danish  Archaeolog-
ical  Expedition  in   1960-62.   which  was,
incidentally,   carried  out   with   financial
aid from tjur Company (EAC News No. 4,
1961),  4  bronze  drums  were  f()und  in  the
Ongbah  cave  near  the  River  Kwai  (Mae

Nam    Kwae    Yai).    Unfortunately    the
drums  were  generally  in  a  poor  state  of

preservation,   but  all   of   them   can  with
certainty  be assigned  to  the oldest known

group   of  bronzc   drums  -  the  so-called
Heger  type   1.   In   1965.   when   the  anti-

quities    found    were    divided    between
Thailand  and  Denmark,  two  of  the  four
drums  were  kindly  handed  over  to  the
National  Museum  in  Copenhagen by  the
Department  of  Fine  Arts.   Whilst  these
two  drums  are  of  minor  scientific  value
as   they   both   lack   the   tympanons   and
the   parts   immediately   adjacent,   where
the  most   interesting  depictions  are  tra-
ditionally  found,  it  can  be  said  that  the
drums   which   became   Thailand's   share
of   the   finds,   are   unique.   Thus   one   of
these   drums   has   in   the   centre   of   the
tympantm  a  12  pointed  star  surrounded
by   several    concentric   zones   with   dif-
ferent   decorations.   In   one   t)f  the  zones
depictions    of    two    houses    are    found.
Delineations    of   houses    like   these   are
also   known   from   drums   found   in   the
Tonkin area  in  North  Vietnam,  in  Yun-
nan.  and  from  quite  a  number  of  drums
found    in    lndonesia.    but   the    exciting
thing  is  that  the  houses  of  the  Ongbah
drum   do   not   resemble   those   depicted
on  the  other  drums  found  on  the  main-
land.    On   the   other   hand,   there   is   a
striking   resemblance   to   the   house   de-
lineations  on  the  lndonesian  drums,  and
this   is   the   more   interesting   as   it   has
been  proved  that  the  lndonesian  drums
have  all  been  imported  from  the  main-
land  -  no   small   feat   in   itself  as   they
weigh   up   to   600   lbs   a   piece,   and   also
have  found  their  way  as  far  eastwards
as  West  lrian.

The second  drum  which  went  to Thai-
land  is   also   a  unique  piece   of  art.   Its
tympanon  differs  in  detail  from  that  of
the    other    drum,    but    stylistically    the
two   drums   are   very   much   alike.   The
greatest  interest  of the second  drum  lies,
however,  in  four -  originally  six  -  boat
depictions    which    are    extremely    well
preserved.  The  boats  resemble  in  many
ways   those   known   from   other   drums,
but  in  one  particular  respect  they  differ
from  all  others.  They  have  no  steering
oar   either  at   the  stem   or  at   the  stern.
However,   astern,   deep   below   the   kee]
they  have  a  tilted  blade.  Thus  there  is
no   doubt  that  we  here  face  a  conven-
tionalized  type  of  fixed  rudder,  and  up
to   the   present   day   this   is   the   oldest
known  depiction  of  a  device  which  was
to   become   so   important   to   subsequent
navigation.   How   old   is   it   then?   From
about  ``300  B.C.  -  or  approximately  500

years  t)lder  than  the  rudder  on  the  clay
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mo(lel    fr()m   China.   How   dtj   we   know
this?  In  the  same cave -the  Ongbah cave
-  the  remnants tjf 90 boat-shaped wtjtjden

coffins  made from  a species of rose wood

(Dahlbergia)   have   been   found.   One   of
them  has  been  burnt  as  far  back  as  pre-
historic  times.

During excavations  in  thc  cave carried
out  during  the  second  Thai-Danish  Ar-
chaeological     Expedition     in     1965-66,
which  was  also  financially  supported  by
the  Company  (EAC  News  No.  6,  1966),
charcoal   remains   from   this  coffin  were
collected  and  this  could  be  used  to  un-
dertake  both   the   analysis   of  the  wood
and   also   a   dating   by   the   carbon    14

(C-14)   method.   The   result   shows   that
the    find    dates    back    to    33()-130    B.C.
The  finding  place  of  the  cof fin  was  so
close  to  that  of  the drums  that some con-
nection  between  the  two  is  probable.   It
has   also   been   possible   to   establish   the
age  tjf  thc  drums  to  before  230  B.C.  by
ineans    (]1.    t)ther    archae()lt)gical    dating
methods.

Other   boat   coffin   graves   are   known
from   Szechwan   in   South-West   China
the   youngest   of   which   can,   with   the
help   of   coins   found,   be   dated   back   to
200   B.C.   Thus   the   datings   correspond
well.  Furthermore,  boat  coffin  graves  of
this   type   are   known   from   the   famous
Niah  caves  in  North  Borneo  and  from
the   Tabon   caves   on   Palawan   in   the
Philippines.  In  other  words,  we  face  at
least    three    different   sets   of   impulses
which  seem  to  have  emanated  from  the
mainland    of    South-East    Asia    to    the
archipelago  world,  i.e.  houses,  boat  cof-
fin  graves,  and  bronze  drums.

Is  this  a  question  of  an  entire  migra-
ti()n.   or  merely  trade  relations?  We  do
nt]t   know  as   yet,   but  it   is   a   matter  of

great   interest.   particularly   because   the
rudder  was  invented  at  that  time  -  ap-

parently.  however,  withtjut  having  been
of  any  major  importance  to  navigation.
Still,   it   may   have   been   the   inntjvation
which  made  it  possible  to  transport  the

great   bronze   drums   from   Thailand   to
the  remotest  islands  of  lndonesia.

Billedcr  af  både   fra   andrc   trommer.   De  t   øvcr-
ste   er   fra   trommcr   fundct   i   Victnam,   Laos   og
Yunnan   og   er   alle   ældrc   end   Ongbah   trommen.
Den  nederste  er  fra  en  jævngammel  tromme.  fun-
det  i   lndonesien.   Bemærk  hvorlcdes  dcr  på  dissc
både  kan   konstatcres   en   gradvis   udvikling   i   sty-
reårcns   placcring  og   fastgøring.

Pi(tiircs   of   I)o(iis   frt)m   t)tl.cr   (lriims.  Th(   ioi>   fotir

(irc     from    drums     foiiii(l    ii®    Vicliiam.    L(ios,    aiid

Ytiiii.an,   all   oldcr   tl.tui   lhc   Ongl)ah   drum.   Thc

f iiih   is    irom   a   (ontemiiortiry    ln{lones..an   drtim.
Noic   ihe   gradiitil  tlt'vi'lt]|)mciit   in   tl.c   |ilac.ing  and

|tlslel...ng   oi   lI.t'   slecring.   oar.

m
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Siden    begyndelsen   af   indeværende
år har Kompagniet undersøgt mulig-
hederne   for   at   supplere   de   nuvæ-
rende   latin-amerikanske   aktiviteter
inden  for  tobaksbranchen  og  har  nu
erhvervet  et  af  de  vigtigste  tobaks-
eksportfirmaer  i  Manila.

Den  29.   september  blev  kontrak-
ten     underskrevet     af     henholdsvis
Kompagniet  og  de  tidligere  ejere  af
Bunning  &  Company,  Inc.,  hvorefter
Kompagniet står som ejer af firmaet.

Bunning  &   Company  har  næsten
50   års   erfaring   inden   for   tobaks-
branchen  på   Filippinerne  og  køber

gennemsnitlig    7-8    millioner   pund
tobak  i  løbet  af  et  normalt  høstår.

Bunning   &.   Company  beskæf tiger
lidt  over  1000  personer  i  den  travle-
ste   periodc.   hvor   tobakken    købes,
sorteres,   fermenteres.   fumigeres   og

pakkes  for  eksport.
Tobaksdyrkning    på    Filippinerne

er en gammel tradition. som går 250-
300   år   tilbage.   Under   den   kendte
spanske  galleon  handel  mellem  Aca-

pulco`  Mexico  og  Manila  blev  mexi-
kanske   tobaksfrø   bragt   til   I.`ilippi-
nerne.

Filippinsk   tobak   regnes   i   dag  af
brugere  i  både  USA  og  Europa  for
en  af  de  bedste  indlægstobakker  til
cigarer.

Bunning  c`.  Company.s  nye  besty-
relse    består    af :    vicedirektør   Bent
Andersen. København` prokurist Fritz
Andersen.  København.  filialbestyrer
Per   Ryding.   ØK   Manila.   sagfører
Antonio   Agcaoili`   Manila.   og   Raul
Gonzales,  Manila.

Hr.   W.   Doerner.   der  har  mange
års  erfaring  inden  for  filippinsk  to-
bak.  vil  fortsætte  som  direktør  i  fir-
maet.
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Manila.     Hr.   W.  Doerncr,   Bunning   &   Company

(til   højre)   undcrskriver   på   de   gamle   aktionærcrs
vcgne  kontrakten  vcdrørcndc  salget  af  firmaet  til
Kompagniet,   på  hvis  vegne   filialbestyrer  I'er  Ry-
ding    underskrivcr.     I    midten    scs    Hr.     Anton;o
Agcaoili,   Bunning  &   Co.s  sagfører.

Mui..i[a.     Mr.   W.   Doi'riicr,   Bui.ning   &   Comptiliy

(to   thc   r.ight).   sigTii7ig   thc   coi.tracl   on   beh(ilf   of
lI.e   old   slitirel.oltlers   tii.d   Mr.   Pcr   Ryd.iiig,.   Maii-

ager,  E.AC  Manila.  sig.riing  ()i.   bcl.iilf  of   (iiir  Com-

Dany   in   ihe   Prcsei.cc   of   Bunn..iig.  &  (`,u.s   attr)rri(iy,

EEEffi_.
-----.- ; ---=--_=_-=± -.--,

TOBACCO  FROM
THE  PHILIPPINES

Since    the   beginning   of   this   year   our
Company    has    investigated    the    possi-
bilities    of    supplementing    its    existing
Latin American  activities  in  tobacco  and
has  now   acquired  one  of  the  most   im-

portant  tobacco  export  firms  in  Manila.
On    29th    September    our    Company

signed  a  contract  with  the  former  own-
ers   of  Bunning   &   Company,   Inc..   pro-
viding  for  the  sale  of  all  shares  to  our
Company.

Bunning  &   Company  have  nearly  50

years   of   experience   in   the   tobacco   ex-
port    business    in   the    Philippines    and
purchase   on   average   7   to   s   million   lbs
of   tobacco   during   normal   crop   years.
Over  a  thousand  people  are  working  for
Bunning   &   Co.,   Inc.   during   the   active
season   when   tobacco   is   purchased,   se-
lected,  cured`  fumigated  and  packed  for
export.



Manila.   Fugtning  af  råtobak   før  stripning.

Man.ila.   Moistei.ing of   leai   tobacco   to  l)e  stri|JPcd.

Manila.   Prcsning   af   tobaksballc.

Mai...la.   Baling  oi   leai   tol)acco.

Tobacco-growing  in  the  Philippines  is
an  old  tradition  which  goes  back  250  to
300   years.   During   the   famous   Spanish

galleon trade  between Acapulco.  Mexico,
and   Manila,   seeds   of   Mexican   tobacco
were  brought  to  the  Philippines.  Today
Philippine  tobacco   is   considered   one  of
the  best   fillers   for  cigars   by  consumers
both   in   the  United   States   and   Europe.

The  new  Board  of  Directors  of  Bun-
ning   &   Co.   is   composed    of    Mr.   Bent
Andersen,   Deputy   Managing   Director.
Copenhagen,    as    Chairman;    Mr.    Fritz
Andersen,   Manager,   Ct]penhagen;   Mr.
Per    Ryding,    Branch    Manager,    EAC
Manila;  Mr. Antonio Agcaoili,  Attorney,
Manila,  and  Mr.  Raul  Gonzales,  Manila.

Mr.  W. Doerner.  who  has  many years'
experience   in   Philippine   tobacco,   will
continue   as   General   Manager   of  Bun-
ning  &  Company.

Maskin
mester

eksamen

Ved  de  i  oktober  afsluttede  »opryk-
ningsprøver    til    maskinmestereksa-
men«   er   følgende   studerende   efter
indstilling  fra  de  respektive  maskin-
mesterskoler hver blevet tildelt Kom-

pagniets  belønning  på  kr.  500,-  for
særlig   påskønnelsesværdig   indsats   i
skolearbejdet:

Willy  Christiansen,  Esbjerg
Leif  Poulsen.  Frederikshavn
Peter Elmgård Jørgensen. Horsens
Svend  Erik  Ryborg,  Svendborg.

På   skolerne   bestod   i  alt   25   tid-
ligere    »ØK-sejlere«    maskinmester-
eller   udvidet   maskinmestereksamen.

ENGINEERS'   EXAMINATIONS

At   the   terminal    examination   for   the
engineer's  examination  which  took  placc
in October,  the  following studcnts -upon
recommendations     by     their    respective
schools  of  engineering  -  werc  awarded
our   Company's   prize   of   kr.   500.00   for

particularly  commendable  efforts  during
work:

Willy  Christiansen,  Esbjerg

Leif  Pt]ulsen`  Frederikshavn

Peter  Elmgård  Jørgensen,  Horsens

Svend  Erik  Ryborg.  Svendborg.

At  these  schools  altogether  25  former
EAC "seamen"  obtained  their  engineer's-
t>r  extended  engineer's  certificates.
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INTERNATIONAL   KoioRDINATIOH
Med   den   kraftige   ekspansion,   som
Kompagniet  foretager  inden  for  den

grafiske sektor, var det naturligt ved
overtagelsen  af  Erik  Levison  A-S  at
oprette  et  ko-ordinationscenter  med
udnyttelse af den ekspertise den dan-
ske  tekniske  stab  besidder.

Herved  opstod den »Internationale
Ko-ordinations  Gruppe«,  som nu har

fungeret  et  års  tid,  hvor  talrige  op-

gaver   er  blevet  løst   i   samråd   med
filialerne.

Først og fremmest har Kompagniet
lagt  stor  vægt  på  at  have  en  første
klasses   oversøisk  lokal  stab,   som  til
enhver  tid  kan  vejlede  kunderne  og

give  service  til  fuld  tilfredshed.
Til  højnelse  og  stadig  ajourføring
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af  den  oversøiske  tekniske  og  salgs-
mæssige  stabs  viden  arrangerer  den
lnternationale  Ko-ordinations  Grup-

pe   3-1   måneders   intensive  tekniske
træningskurser     samt     sælgerkurser
under   ledelse   af   Erik   Levisons   er-
farne  fagfolk.

Yderligere deltager Ko-ordinations

gruppens tekniske stab med råd, vej-
1edning   og   problemløsning   af   tek-
niske   opgaver  oversøisk   og  har  så-
1edes   allerede  ved   flere  lejligheder
assisteret  gennem  udsendelse  af  tek-
nisk  personale.

Også   unge   ØK   folk   f år   gennem
en   prakt\isk   og   teoretisk    træning   i

To   ghanesiske   Heidelberg-montører  på   træning   i
»Ileidelberghus«    under   overvågning   af   en   Erik
Levison-montør.

Two  Ghaitaiaii  Hei(lelberg  fittc'rs  traii.ing  at
"Heid(>lberg,  H()use"   ui.dcr   tl.e   s.i|)ervisioii   of  ai.

Erik   LevistJi.   f ittt'r.

<

HG¢dc7Zøc7rgÆCÆ  indsigt  i  den  grafiske

branches   mangesidige   opgaver   som
hjælp  inden udsendelsen til en  af de
oversøiske  graf iske  afdelinger.

Mange   interesserede   delegationer
og  oversøiske  forretningsforbindelser
besøger    også   Heidelberghus,   Lvor
man  under  ideelle  forhold  kan  de-
monstrere  den  mest  moderne   tryk-
teknik.

Assistance  i  forbindelse  med  gra-
f iske  udstillinger  samt  mange  andre
ting  er  opgaver,   som   den   lnterna-
tionale  Ko-ordinations  Gruppe  del-
tager  i  med  sin  grafiske  ekspertise.

Ovennævnte  funktioner  har  stået

Besøg   af   en   betydningsfuld   kincsisk   delegation   !
»Heidelberghus«.   I   forgrunden   ses   underdirektør
Holger  Hansen.  Hovedkontoret.

Visit   of   (in   im|)()rt(iiil   Chiiies('   deleg(iti(ii.   ttj
"Hei(l(>ll)crg  House".   Ii.  the   foregrouiid  Mr.  Hol-

ger   Htiiiseii.   Geiieral   Maiiagcr.   Head   Of f ice.

deres  prøve  og  skal  nok  vise
bære frugt i  Kompagniets  frem
virke inden for den grafiske bra
specialiserede  verden.

INTERNATIONAL

CO-ORDINATION   GROUP   A

ERIK  LEVISON   I:TD.

In  view  of  the  explosive  expansio
ing  place  within  the  graphic  field
but  natural  to  establish  a  co-ordi
centre   when   the   firm   of   Erik   1.
Ltd.  was  acquired,  thereby  utilizi
expert   know-how   of   the   Danish
nical   staff.

The       "International       Co-ord
Group"   was  thus  formed  and  h
existed  for  one  year,  during  whi
merous   problems   have   been   sol
consultation  with  our  overseas

Above  all,  our  Company  has  at
importance  to  a  first-class  oversea
staff  which   at  any  time  can  gui
customers   and   render  fully   satisl
service.

To   raise   and   maintain   the
of   the   overseas   technical   and  co
cial   staff   the   lnternational   Co-o
tion  Group  arranges  intensive  te(
training   and   sales   courses   of   3
months'  duration  under  the  guida
Erik  Levison's  experienced  specia]

Furthermore,  the  technical  staff
lnternational   Co-ordination   Gro`
sists  with  advice,  guidance,  and  s(
of  technical   problems  overseas   ai
already  on  a  number  of  occasion
dered   assistance  by  seconding  te(

personnel   abroad.
Through     practical     and     theo

training   in   "Heidelberg   House"
EAC   employees,   too,   gain   insigh
the   versatile   problems   of   the   g
trade  prior  to  their  being  posted
of   the   overseas   graphic   departm

Many  delegations   and  overseas
ing  connections  also  pay  visits  to
delberg   House"   where   it   is   possi

SGRUPPE   HOS   ERIK   LEVISON   A
demonstrate  the  latest printing
under  ideal  conditions.

With  its  graphic  expertise
national  Co-ordination  Group
ders assistance  in connection with g
exhibitions  and  many  other  thing

The  above  functions  have  stoo(
test  and  will  undoubtedly  bear  f
ourcompany's future activities wit]
specialized  world  of  the  graphic



Svendborg  Maskinmestersk.ole  kunne
den  31.  oktober  fejre  75  års  jubilæ-
um.  Da  Kompagniet  gennem  mange
år  har  haft  et  fortræffeligt  samar-
bejde   med   skolen,   og   en  betydelig
del   af   Kompagniets   maskinmester-
aspiranter får deres videreuddannel-
se  i  Svendborg,  var  det  naturligt,  at
Kompagniet   markerede   dagen   med
en  maritim  hilsen.

Efter   salget   af  m.s.   /73dc.ø   i   1962

opbevarede    Kompagniet    skibsklok-
ken,  der -  ligesom  skibet  i  sin  tid  -
var   af   betydelige   dimensioner,   og
man  fandt  nu  lejligheden  passende
til    at    forære   denne   til   Svendborg
Maskinmesterskole,   hvis   værksteds-
skole   på   rekordtid   fremstillede   en
smuk  galge,  således  at  klokken  alle-
rede   på   selve   jubilæumsdagen   var
ophængt  og  meget  smukt  placeret  i
skolens  aula,  der  også  fungerer  som
festsal.

Samtidig med  jubilæet  havde  sko-
len eksamensafslutning, hvor 4  mand
fra  Kompagniet  bestod  udvidet  ma-
skinmestereksamen, og  10 bestod ma-
skinmestereksamen.
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Tidligere       maskinmesteraspirant,
Bent   K.  Juul  Pedersen,  fra   Borup
ved  Næstved  fik  flidspræmie  til  ud-
videt maskinmestereksamen.  Med  al-
mindelig  9.  kl.  skoleuddannelse  på-
begyndte   han   sin   uddannelse   hos
ØK  i  oktober  1967,  fik  Kompagniets
flidspræmie  i  Nakskov,  tog  sin  ma-
skinisteksamen på Nakskov Tekniske
Skole  i  april   1969  med  »udmærkel-
se«,   gennemsnit  6.71   points   af   7.00

mulige,   og   afsluttede   sin   aspirant-
uddannelse  i  juli   1970  med  højeste
bedømmelse:    »Særdeles   veludført«.

M.S.  INDIA'S  SHIP'S  BELL

On   31st   October   the   Svendborg   Tech-
nical  School  for  Engineers  celebratcd  its
75th anniversary. Having  for  many years
enjoyed    excellent    relations    with    the
school,  and  quite  a  number  of  our  Com-

pany's   engineer  apprentices  having  ob-
tained    their    additional    education    in
Svendborg,  it  was  but  natural  that  our
Company   marked   the   occasion   in   the
form  of  a  maritime  greeting.

Following   the   sale   of   m.s.   /73d;ø   in
1962   our  Company  kept   the  ship's   bell

which  -  as  was  the  case  with  the  vessel
itself -was  of  quite  sizeable  proportions.
The  anniversary  was  considered  a  suit-
able  occasion  to  present  the  bell  to  the
Svendborg   Technical   School   for   Engi-
neers,   and   in   record   time   the   school's
own  workshop  turned  out  an  attractive
hanger,  so  that  on  the  very  day  of  the
anniversary  the bell was  suspended  from
its  hanger,  nicely  placed  in  the  school's

great   hall   which   also   functions   as   an
assembly  hall.

The   anniversary   coincided   with   the
school's    end-of-term    examinations    at
which    four   men   from    our   Company
obtained  extend`ed  engineer's  certificatcs
and  ten  others  ordinary  engineer's  cer-
tificates.

Former  engineer    apprentice  Bent  K.
Juul   Pedersen   (from   Borup,   Zealand)
received   a   prize    for   diligence   at   the
extended  engineer's  examinations.  Hav-
ing   passed   the   gth   standard   at   schoo]
he  started  his  vocational  training  in  our
Company  in  October,1967;  received  our
Company's   prize  for  diligence   at   Nak-
skov;   obtained  his  engineer's  certificate
from   the   Nakskov  Technical   School   in
April,1969, with distinction (average 6.71
out   of   possible   7.00   points),   and   com-

pleted   his   engineer   apprentice   training
in   July,   1970,   with   the   highest   award:
"Excellently  done" !



Sommerens konditure
Som  nævnt  i  ØK  Bladet  nr.  3,  juli
1972,  har  ØKB  installeret  et  kondi-
testrum  i  Tordenskjoldsgade  24  for
Kompagniets   stab.   Når   man   nu   er
blevet   testet  og  har  fået  sit  kondi-
tal.    er   det   jo   meningen.    at   man
skal  forbedre omtalte kondital.  Dette
kan   gøres   ved   aktivt   at   deltage   i
ØKBs  etablerede  sportsgrene:   Atle-
tik, Gymnastik, Badminton, Bordten-
nis,   Fodbold,  Håndbold,  Roning  og
Tennis,   men   også   ved   deltagelse   i
cykel-   og   marchture,   der   blev   ar-
rangeret  i  den  forløbne  sæson  og vil
blive  fortsat  i   1973.

Sjælsø  rundt  på  cykel

Søndag  den   11.  juni  afviklede  Ber-
lingske Tidende  for anden gang mo-
tionsløbet   S/.ØJj`Ø   Æc/73df .   Løbet,   der

er  på  50  km,  foregik  i  strålende  sol,
og humøret var højt over hele linien.
Fra   Kompagniet   deltog   28   medar-
bejdere,  der  alle  fuldførte  inden  for
de  normerede  4  timer.

Løbet,   der   som   sagt   var   et   mo-
tionsløb,  hvor  det  ikke  gjaldt  om  at
komme  først,  men  først  og  fremmest
om at  få rørt sig,  foregik ad en rute,
hvor  deltagerne  havde  rig  lejlighed
til  at  nyde  den  dejlige  natur.  Men

derfor vil  vi  dog  alligevel  nævne,  at
de  hurtigste  damer  var:  frk.  Birthe
Pedersen, Konferenceafdelingen, med
2   timer   og   17   minutter,   frk   lnga
Madsbjerg,   Personalekontoret,  2   ti-
mer   og   22   minutter   og   frk.   Birgit
Ramlau.  Sekretariatet,  2  timer  og  26
minutter,  medens hurtigste herre var
Michael  Bengtsson  fra  Eksportafde-
lingen  med   1   time  og  54  minutter.

Et  enkelt  uheld  undervejs  undgik
man  dog  heller  ikke.  Ulla  Mols  fra
Personalekontoret   punkterede   efter
40   km,   men   Finn   Frydenlund   fra
Træafdelingen   forbarmede   sig   og
tog hende  på  bagagebæreren de  sid-
ste  10  km,  således  at  de  begge  fuld-
førte  i  3  timer  og  6  minutter.

^
Jylland.   Torben   Strøm   badcr   sine   ømme   fødder
cfter   at   havc    fuldført   Hærvejsmarchens   90   km
lange  distance.

Jiitlantl   Tt]rbcn   Sirøm   l)aihes   his   sore   feet   after
t`tim|ili'iiiig    tl.(    90    kil(]m(tres    of    the    "Mililary

Ro(l(l„    mar(ll.

Jylland.     Mcd    den   mørke,    1odrette   stribe    i    de
hvide   trøjer  ses   fra  venstre:   Egon  Fogh,   Jens  K.
Klaaborg  og  Michael  Sabroe  på  Hærvejsmarchens
første  dag   (15  km).

Jutlai.d.   Scen   from   ihe   left   in   ihe   white   sl.irts
witlb   dark,  vert;,cal   striDes   are:   Egon   Fogh,   Jens
K.  Klaaborg,  and   Michael  Sabroe  durii.g  the  f irst
lcg  of  the "Military  Road"   mar(h  (45  kilometres).

<  Jylland.   Lurmarchen.   Fra   venstrc:   Jørn   Larscn,
Jens  Petersen  og Jens  K.  Klaaborg  kort  efter  star-
ten   udcn   for  Egtvcd.

Jutlai.d.  Thc "Lur("   march.  From  lefl:  Jøri. Lar-
scn,  Jens  Pcicrsen.  and  Jens  K.  Klaaborg  are  seen
sl.orily   af tcr    tl.c   siart   wil.i(I.   took   Place   outside
Egtvcd.
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Hærvejsmarchen

Lørdag  den  24.  juni  og  søndag  den
`25.  juni  deltog  et  hold  fra  Kompag-

ri\et  .i   Hærvejsmarchen.  Turen  vaLr

på  2x45   km   og  foregik  i  Viborgs
skønne  natur.  De,  som  gennemførte,
fik prøvet at gå på alt,  fra de gamle
skovveje  og  hedestier  til  asfaltveje.
Solen  skinnede  konstant,  og  selv  om
alle  var  opsat  på  at  gennemføre  den
lange  march,  var  der  nogle,  der,  da
andendagens startskud lød, med sorg
i   sinde   måtte  blive  hjemme  for  at

pleje  vablerne  og  andre  former  for
ødelagte  fødder.

Sammen  med  et  hold  fra  8 & Ws
roklub  var  vi  rejst  til  Viborg,  hvor
vi  fik  lov  til  at  sove  i  Viborg Dame
Roklub.  Der blev således  også lejlig-
hed  til  at  ro  en  tur  i  deres  farvand.

Den  lange  march  på  90  km  blev

gennemført   af :   frk.  Birgit   Ramlau,
Børge  Fogh,  Torben  Strøm,  Jens  K.
Klaaborg,   Jens   Petersen   og   Gorm
Kjærbøll.

Lurmarchen

Lørdag   den   12.   og  søndag  den   13.
august   stillede   tre   ØKBere   op   til
£%).mfJ7.c/!c'n   i   egnene  omkring  Egt-

ved  og  Brørup  i  Midtjylland:  Jens
K.   Klaaborg   og   Jørn  Larsen,   Eks-

portafdelingens  Bogholderi,  og  Jens
Petersen,   Importafdelingens   Doku-
mentafdeling.   Alle  tre  var  tilmeldt
distancen  på  2 x 45  km,  og  alle  tre

gennemførte  de  ialt  90  km.  Starten
gik  fra  Egtved,  og  ruten  førte  gen-
nem  et  af  Danmarks  nok  mest  bak-
kede  terræner.  En  enkelt  bakke  var
så stejl,  at der var spændt et tov ud,
for   at   man   kunne   hive   sig   op   på
toppen.  Andre  steder  var  ruten  ført
i   hårnålesving  op   ad   skråningerne.
Efter endt dagsmarch den første  dag
var   der   »vablebal«   i   Lurhallen   i
Brørup.

Andendagen  gik  turen  fra  Brørup

gennem det lidt mindre bakkede ter-
ræn  i  Brørups  omegn.  Ligesom  om-
kring   Egtved   var   landskabet   ved
Brørup  noget  af  det  skønneste,  man
kan    tænke   sig.   Efter   andendagens
tur  blev  der  uddelt  medaljer  til  de
deltagere, der havde gennemført hele
marchen.  Kost  og  logi  fik  deltagerne

på  Ladelund  Landbrugsskole.
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Den  årlige  generalforsamling  fandt
sted  fredag  den  27.  oktober  kl.17.00

på    Hovedkontoret.    De    respektive
punkter  på  dagsordenen  blev  afvik-
let  under  dirigent,  kontorchef Victor
Hansens   kyndige   ledelse,   og   klub-
bens   bestyrelse   i   det  kommende   år
bliver:

Ib  Gade-Gerst,  formand,1183 00,
lokal  364,  privat:   1187  35

Henrik  Jacobsen,  DS,  næstformand`
AS  6600.  lokal  55

0le John Mohrsen, kasserer.  11  83 00.
lokal 359

Fru  Else  Gade-Gerst`  sekretær,
11  83 00,  lokal  363

Preben  Pedersen,  koordinator,
11  83 00.  lokal  358

Jørgen  Mathiassen`  atletik,1183 00,
lokal  328

Axel Baldvinsson,  gymnastik.
111214.1okal   235

Peter  Brund,  badminton,1183 00,
lokal  257

Erik  Hansen,  bordtennis,1183 00.
lokal  328

Bjarne  Terkelsen,  fodbold,1183 00,
lokal 371

Peter  Warrer,  håndbold,1183 00,
lokal  328

Gorm  Kjærbøll,  roning.112311.

lokal  260

Flemming  Stig  Larsen,  tennis,
1183 00,1okal  292

Til  revisor  valgtes  enstemmigt  Tom
Gade-Gerst, Træafdelingens Boghol-
deri.

Atletik-Gymnastik

ATLETIK

Atletiksæsonen  sluttede  med  DDSG
& I.s  landsmesterskaber i Kalundborg
lørdag  den  2.  og  søndag  den  3.  sep-
tember,  til  hvilket  KFIU  havde  ud-
taget   ØKBerne   Jørgen   Wilfert   og
Per   Christensen    i    højdespring   og

Jørgen Mathiassen i  kuglestød, spyd-
kast  og  4 x  100  m  stafetløb.

Stævnet   var  godt   arrangeret,   og
det   var   dejligt  vejr,   hvilket   resul-
terede i det glædelige, at en ny ØKB-

Købcnhavn.   lnteresscn   for  damcgymnastik  er  stcget  bctydcligt  i   dcnne  sæson.

(`,t]|i(']ihtig`cri.   Iriti'r('st   .m   I(i(li(s'    gym7i(isiics   f.ns   .incrt'(is(d   ((iruider(il)ly   diiring   th.is   s('ason.



rekord   så   dagens   lys.   Det   skete   i
spydkast,   hvor   Jørgen   Mathiassen
nåede  ud  på  53,31  m.

Der  var  god  tilslutning  til  idræts-
mærkeprøverne,  og  det  bliver  spæn-
dende  at  se,  hvor mange  idrætsmær-

ger  vi  når  op  på  i  år.
Atletikprøverne   er   afsluttet,   men

der   er   stadigvæk   mulighed   for   at
tage gymnastik- og gangtursprøverne
i  løbet  af  december  måned.

GYMNASTIK

Vi  vil  hermed  gøre  opmærksom  på,
at  vintersæsonens  gymnastik  er  be-

gyndt.   Om  tirsdagen  fra  kl.   17.00-
18.30  er  der  damegymnastik  på  Den
Classenske  Legatskole,  og  her  vare-
tages  træningen  af den  dygtige Jane
Rosenstand.    Om   onsdagen   er   der
træning for seniorer (herrer),  og det-
te  foregår  på  Nyboder  Skole,  hvor
kaptajn  V.  Hermansen  står  for  træ-
ningen.   Angående   juniorgymnastik
var  der  sidste  år  ikke  den  store  til-
slutning,  så  vi  prøver  i  år  at  finde
et  lokale   torsdag   aften  i  nærheden
af  Købmandsskolen,  men  alle  junio-
rer  er  selvfølgelig  velkomne  på  Ny-
boder  Skole.

I  disse  år,  hvor  ordet  »kondi«  er

et kendt begreb, håber gymnastik- og
atletikafdelingen   at   kunne   bidrage
til,  at  Deres  kondital  vil  stige  igen-
nem  en  indsats  i  træningen.

Yderligere    oplysninger    kan    fås
hos  Axel  Baldvinsson.111214,   lok.

235,  og  Jørgen  Mathiassen,1183 00,
lok.   328.

København.   Damegymnastikken  ledes  af  den  dyg-
tige   fru   Jane   Roscnstand,   som   ses   til   venstre   i
dcn  hvide  gymnastikdragt.

Ct>|)(nihageit.   ThtT   ltidies'    gymi.ast.tcs   are   direcled

l]y   thc   ca|]able   Mrs.  Jane   Roseiistand  who  is  seen
lt]   the   lef t   iT.   lhe   wf.ite   lraining  suit.

t¥nÆS Æ
Bordtennissæsonen     indledtes     med
LTFUs  åbne  stævne  søndag  den  5.
november  i  Lyngbyhallen.  Vi  havde
i  år  tilmeldt  ni  spillere  i  de  forskel-
lige  rækker.

Det   tidlige  tidspunkt  på  sæsonen
taget  i  betragtning  må  man  sige,  at
vore  spillere  klarede  sig  tilfredsstil-
lende.   I   D-række-single    gik    Peter
Mortensen,   Carsten   Rheinhardt   og
Erik  Hansen   alle  videre  til   finale-
runden   efter   de   indledende   pulje-
kampe  dog  uden  at  ende  blandt  me-
daljetagerne.  I C-række-single vandt
Finn   Thage   sin   indledende    pulje,

men   måtte   dog   senere   se   sig   slået
i   finalerunden.   Det   gik   bedre   for
ham    i    C-række-double,    hvor   han
sammen     med     Mogens     Bengtson,
AUB, hjemførte en flot 3. plads med
tilhørende  trofæer.

I  Mesterrækken  havde  vi  kun  €n
spiller med, nemlig lvan Jensen, som
sammen  med  Flemming  Wulff,  CO-
DAN,  opnåede  en  4. plads  i  double.

Som  meddelt  i  ØK  Bladet  nr.  4,
september  1972,  er  træningen  startet
i  Hermeshallen,  Steenwinkelsvej   19,
og   vi   ser   stadig   meget   gerne   nye
ansigter til træningsaftenerne for om
muligt  at  forstærke  vore  3  tilmeldte
hold  i  KFIUs  holdturnering.  Yder-
ligere  oplysninger  kan  indhentes  hos
Erik  Hansen,   1183 00,   lokal  328.
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FodboH Æ
Lørdag    den   28.   oktober    deltog  vi
med  et  hold  i  BPs  indendørsturne-
ring,  der blev  afviklet  i  Karlslunde-
hallen.  Vi  kom  ikke  længere  end  til
den indledende  runde,  hvor vore re-
sultater  var:  3-1  mod  KEC-SPORT,
2-5  mod  FKSIl   og  1-3  mod  FRI-
HAVNEN.

Lørdag  den  18.  og  søndag  den  19.
november   deltog  vi   med   to   hold   i
Aalborg  Shipping  Sports  indendørs-
stævne.

1. holdet:  Odd  Svennevig,  Torben
Autrup,  Jacob   Olsson,  Hans  Wen-
delboe  og  Bjarne  Terkelsen  spillede
3  puljekampe.  Den  første  mod  Leh-
man Jr. blev vundet med 6-1  og var
en  forholdsvis  let  kamp.  Den  anden
mod   Nørresundby   Transport   endte
5-1.  Her spillede vi betydeligt bedre
og  viste  virkelig,   at   træningen  om
fredagen   har   resulteret   i   et   godt

hold.   Den   tredie  kamp   mod   N.   C.
Bach  tabte vi  2-3  efter  9  spændende
minutter, hvor det sidste og afgøren-
de  mål  blev  scoret  et  par  sekunder
før   tid.   Som   nr.   2   i   puljen   gik  vi
videre og spillede så mod Aage Chri-
stensen,   Aalborgs   stærkeste   inden-
dørshold.  Vi  gjorde  brav  modstand,
men  tabte  efter  en  hård  dyst  med
1-3.   Det   skal   nævnes,   at   ingen   af
Aage  Christensens  modstandere  tab-
te  med  en  så  lille  målforskel.

2. holdet:   Johnny   Miltoft,   Søren
Nissen,  Kjeld  Axelsen,  Erik  Vester-

gaard   og  Bo   Østergaard  havde   en
svag  start  mod  Aalborg  Autotrans-

port og tabte 0-5. Men mod Wonsild
&  Søn  kom  der  mere  fart  over  hol-
det,  og efter en sejr på 5-2  var man
opsat på at bide så hårdt fra sig som
muligt  i  de to  sidste kampe.  Efter en
strålende   fighterindsats   mod   Wen-
delbo Nielsen blev  resultatet  2-0,  og
den   sidste   kamp   skulle   så   afgøre,
om  holdet  gik  videre.  Der  var  nok
for mange nerver på,  og til trods for
vort  gode  spil  blev  resultatet  et  ne-
derlag på  1-5  i  kampen mod  SAS.

Siden   sidst   har   holdet   spillet   fem
kampe.  Vi  vandt  over  GKl  og  KEC
uden  kamp,  medens  de  Øvrige  resul-
tater  var  følgende:

ØKB -Rådhuset            17-21
ØKB -Skjold                 12-19
ØKB-F.L.Smidth     17-18

Denne  for  os  ikke  særlig  smigrende
resultatliste må dog ses på baggrund
af,  at  det var  divisionens  absolut  tre
bedste   mandskaber,   vi   mødte.   Den
sidste  kamp  mod  F.  L.   Smidth  var
meget jævnbyrdig. Ved halvleg førte
vi  således  med  10-7  og  femten  mi-
nutter  før  tid  stadig  med  tre  mål,
men  så  hørte  koncentrationen  plud-
selig  op,  og  vi  blev  løbet  over  ende.
Topscorer  i  alle  kampene  blev  Jør-

gen  Mathiassen  skarpt  fulgt  af Ken-
neth  Hermansen.

2. holdets  resultater  er  heller  ikke
de  bedste.  Vi  vandt  10-5  over  SKS,
men  tabte  mod  UNl  med  8-11,  mod
ALl med 8-10 og mod FIF med 5-8.

Rosæsonen   1972   blev   afsluttet   lør-
dag   den   28.   oktober   med   stander-
strygning  i   roklubben  efterfulgt  af
en  sundtur  for  de  mest  aktive  roere
og ØKBs  koordinator  Preben  Peder-
sen  og  frue.   Under  turen  blev  der
overrakt   guld-   og   sølvårer   til   føl-

gende:

Børge Fogh           1143  km.  Guld

Jens  petersen        865    -Sølv
GormKjærbøll     783    -
JensK. Klaaborg 752    -
Michaelsabroe     661     -
Carl-Ove  M.

Jørgensen
Frank Rossing
Tom Simonsen
Lars  Berg
Anne Mittet
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Der   er   i   alt   roet  339   ture   i   1972,
hvilket   er   en   ny   ØKR-rekord.   På
kurven  kan  man  se  antallet  af  ture
igennem de sidste ti  år, hvor antallet
af  aktive  roere  har  ligget  nogenlun-
de  konstant  (30-40).  1966  ligger  la-
vest  med  82  ture,  og  indtil  1972  var
1965   bedst   med   162   ture,   derefter
1971  med  148  ture.  Det  flotte  resul-
tat  skyldes  især,  at vi  f ik  startet tid-
ligt  i  foråret.

Af    øvrige    begivenheder  i   1972-
sæsonen   bør  nævnes   de  vellykkede
ture   op    langs   kysten  til  Nivå  og
Skodsborg  og vore  sejre  i  den  årlige
»Langelinie   Regatta«   over   B & Ws
roere  med  6  sek.  i  4-årers  og  4  sek.
i  2-årers for herrer, hvorimod 8 & W

(som  sædvanlig)  tog  damernes  præ-
mie  uden  kamp.



Fordi  vi  nu  har  trukket  standeren
ned  for i  år, betyder det ikke,  at der
ikke  sker  noget  i  klubben  på  Lange-
linie.  Klargøring  af  bådene  er  fore-
stående,   og   lokaler  og   inventar   er
ved at få en oppudsning. Har du lyst
til  at  hjælpe  os  med  dette  arbejde,
som   foregår   i   en   absolut   afslappet

atmosfære,   er   du  velkommen  i   ro-
klubben,   eller   til   at   henvende   dig
til:  Gorm Kjærbøll  (formand),  Scan-
Dutch.   tlf.    112311,   lok.   260,   Carl

Ove  M.  Jørgensen,  Linieafdelingen,
tlf.118300,    lok.    209   eller   Søren

Holm-Pedersen,     Eksportafdelingen.
tlf.1183 00,   lok.   313.

En enkelt udfordringskamp er blevet
spillet  i  herresingle:

Ib  Gade-Gerst-Jørgen  Brahtz
6-2,  6-1.                                      J. G.-G.

Sømandsidræt
Tlæ  SeverL Seas'  Football Series
1972

Denne    verdensomspændende     fod-
boldturnering   er   blevet   en   afgjort
succes,   for  situationen  er  pr.   1.  no-
vember   den,   at   der   deltager   1.113
hold  fra  40  forskellige  nationer.  Det
er  indlysende,  at  de  gamle  søfarts-
nationer   fra   Skandinavien   gør   sig

godt   gældende   i   turneringen,   men
nu  begynder   Vesttyskland,   Storbri-
tannien   og   skibe   fra   den   russiske
handelsflåde   at  gøre  sig  gældende.
D.er  deltager for Øjeblikket  121  vest-
tyske  skibe,  74  fra  Storbritannien  og
76  fra  USSR.

Man  er  så  småt  begyndt  at  se  på
tillægspoints,   og  her   er   situationen
den,  at  der  er  dobbelt  svensk  føring
ved  Otelia  og  Tunedal,  som  begge
har  17  maksimumpoints,  men  O!ez3.ø
har  bedst  målforskel.  På  3. pladsen
ligger norsk Soc/fÆzeJørd ligeledes med

17  points.

Det,  der har mest interesse i dansk
belysning,  er  nok,  at  vi  allerede  på
7. pladsen  blandt  de  mere  end  1000
deltagende hold har et skib fra Kom-

pagniet, nemlig BCÆ%øngø. Skibet har
15  points.

På  10. pladsen  har  vi  Onfa!r3.o  fra
DFDS med 14  points, og på  14. plad-
sen  finder  vi  nok  en  Kompagnibåd,
nemlig  Fø/J!rc.ø,  der  har  13,5  points
for  s  kampe.

Så  skal  vi  ned  til  25. pladsen  for
at  finde  SørgodÆø  med  12  points  for

8  kampe,  og  de.t  vil  altså  sige,  at  vi
blandt de 25  topplacerede skibe i  in-
ternational  serie  har  tre  placeret  fra
ØK  og  en  fra  DFDS.

Dai.sk  serie  i  f odbold

Alle  resultaterne  fra  den  internatio-
nale  serie  går  lige  ind  i  dansk  serie,
og  her  er  rækkefølgen  denne:

l.   B«szføngf+,  ØK                              15  points
2.   07if¢r!.o,  DFDS                           14
3.  Falstria,  ØK                              \3,5   -
4.  Sargodha,  ØK                           12
5.  Helvig, Torm                          \0
6.   Pcrfi{73!.¢,  DFDS                                8

7.   Køre7zMcgrsÆ, A. P. Møller     8
8.   47.osiø,  ØK                                      8
9.  Mombasa, ØK                            s

lo.  England, DFDS                        s
ll.   7./2orøDøn,  J.Lauritzen        6
12.  Kirsten skou, Ove skou         6
13.   MøgnoJ!.ø,  DFDS                         5

Nordisk landskamp i fri idræt

Stillingen  var  ved  indledningen  til
november   måned,   som   er   konkur-
renceårets  sidste  måned,  følgende:

1.  Finland     5,7  millioner points
2.Norge        3,5
3.  Danmark  3,0
4.  Sverige      2,3

Det er dansk pointsrekord ikke alene
for  årstiden,  men  i  det  hele  taget.

10  På toppen i fri idræt
Points

1.   E73g/ønd,  DFDS                                 79.415
2.  Prinsesse  Margrethe,DFDS      67.502
3.   Cc7ct.Jt.c  MærsÆ,  A. P.Møller      29.114

4.   C/a!rø  MørsÆ,  A.P.Møller        28.714
5.  Simba, ØK                                         27.259
6.  Eciiadorian  Reef er,

J. Lauritzen                                         27.229
7.   Pccit7zz.t{,   DFDS                                      22.071

8.  /yffc7  SÆtnt,  Ove  skou                     14.492
9.   N;c'J`f  MærsÆ,  A.  P.  Møller         13.373

10.  CIWord Mærsk,  A.P.Mø\ler    12.6\5

Der  er  god  bredde   i   fri   idræt,   og
de  bedste  Kompagni-både  skal  lige
nævnes,   og   det   er   Fø/5!rc.ø   på   11.

pladsen,  Bogo!ø på  12. pladsen,  Sør-
god/3ø   på   14.pladsen,   Sc.G73ø   er   nr.
15,  Boribana nr.  18  og  Magdala  nr.
19.

Svøimnekonkurrencen

Svømmekonkurrencen   er   jo   blevet
nordisk,  idet  1  aflagt  prøve  giver  1

point  til  hvert  land,  og  de  samlede
points  multipliceres  med  den  samme
koef ficient   som   i   fri   idræt,   og   så
finder  man  frem  til  stillingen  lan-
dene  imellem.

For  Øjeblikket  er  det  Norge,  der
fører med  3.242  points,  og Danmark
ligger på 2. pladsen med 3.005 points,
og nr. 3 er Finland med 2.998 points.
Sverige  har  kun  504  points.

10  På toppen i svømmekonkur-
rencens klasse  A

Stillingen ved  indledningen til sidste
konkurrencemåned  er  følgende:

Pct.
l.  N!.c/s  MærsÆ,  A.  P.  Møllcr          100,0
2.   S!'c,,zø,  ØK                                                   100,0
3.  S''møø,  ØK                                             100,0
4.  Bøsrø,  ØK                                                62,1
5.  Clif f ord  Mærsk,  A.P.MØLler        51,6
6.   Cc'c!./!.c7  MØJrsÆ,  A.  P.  Møller             54,5

7.  £c.ndø,  Terkol                                        50,0
8.  So/!.c7  MærsÆ,  A. P. Møl]er               42,4
9.  Songkhla, ØK                                      40,5

10.  Pasadei.a, ØK                                       37,8

SvømmekonkurrerLcens
maTatl.onafdehng

Her   er   det   ØK  folk   på   de   første
tre  pladser,  nemlig  Gert  Jensen  fra
So73gÆ/i/ø   med   7   km,   Jørgen   Palle
Nielsen  fra  Pøsøde73ø  med  6  km  og
Helge  Høyer  fra  samme  skib  med  5
km.                                                   8. 0.

27



1

(

(

1

1

j
1

1

1

E',.


